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Importanza e limiti del manuale di istruzioni
Queste istruzioni vengono fornite per ragioni di sicurezza e vanno lette e comprese prima di procedere 
all’installazione e all’utilizzo dell’apparecchiatura. Tenere questo documento a disposizione sul luogo di 
installazione. Accompagnare l’apparecchiatura con queste istruzioni in caso di cessione ad altri utilizzatori. Il 
buon funzionamento e la durata dell’apparecchiatura nel tempo dipendono dalla corretta installazione, dall’uso 
conforme e dall’applicazione metodica delle istruzioni di manutenzione di seguito riportate.  Per ulteriori 
informazioni sul prodotto e per verificare periodicamente la disponibilità di nuove versioni di questo documento 
consultare il sito www.acquabrevetti.it. In caso di dubbi contattate Acqua Brevetti SRL al numero 
+39.049.8973432 oppure inviando un’e-mail a: servizi@acquabrevetti.it.  
Clausola di proprietà del manuale
Il presente manuale ed il suo contenuto è di proprietà esclusiva di Acqua Brevetti SRL e non può essere 
riprodotto in nessuna forma, neppure parziale. 
Acqua Brevetti SRL si riserva il diritto di apportare modifiche senza alcun preavviso ai propri prodotti e ai 
manuali e senza avere l’obbligo di aggiornare produzioni o manuali precedenti.

Simbologia di redazione

Raccomandazioni
Il dispositivo può essere installato ed utilizzato esclusivamente secondo le indicazioni del presente documento. 
Il rispetto delle presenti istruzioni è parte integrante dell’uso corretto del prodotto. Le operazioni di installazione 
e manutenzione straordinaria devono essere eseguite esclusivamente da personale Acqua Brevetti SRL o da 
Centri di Assistenza Tecnica (C.A.T.) autorizzati da Acqua Brevetti SRL. Ogni abuso nel periodo di garanzia 
ne comporta il decadimento immediato. Acqua Brevetti SRL si ritiene sollevata da qualsiasi responsabilità nel 
caso in cui le prescrizioni del presente manuale non siano rispettate. La mancata osservazione delle presenti 
istruzioni può comportare danni o modifiche indesiderate alla qualità dell’acqua trattata. 

Misure di sicurezza
Le seguenti condizioni possono comportare danni all’apparecchio, perdite di acqua oppure modifiche 
indesiderate alla qualità dell’acqua trattata: 

- installazione errata; 
- manutenzione errata o omessa; 
- condizioni ambientali di installazione non idonee; 
- acqua potabile di qualità scadente (elevata conta microbica, particelle di dimensioni eccessive); 
- parti di ricambio non originali; 
- limiti di temperatura e pressione dell’acqua non conformi ai dati di targa.  

L’installatore e l’utilizzatore sono tenuti ad osservare tutte le leggi, le norme tecniche e le regolamentazioni 
locali pertinenti in materia di tutela dell’ambiente, sicurezza, prevenzione degli incidenti, conduzione degli 
impianti sia durante l’installazione del prodotto sia durante il suo funzionamento. In caso di dubbio contattare 
Acqua Brevetti SRL (tel. +39.049.8973432, email: servizi@acquabrevetti.it) prima di procedere 
all’installazione.  

Attenzione!
Indicazioni di sicurezza.

Intervento centro assistenza autorizzato
Contrassegna gli interventi che devono essere eseguiti esclusivamente da parte di un Centro 
di Assistenza Tecnica autorizzato.

IT



CONDIZIONI DI GARANZIA
Gentile Cliente, la ringraziamo per aver scelto un nostro prodotto. Acqua Brevetti utilizza tecnologie 
all’avanguardia con processi automatizzati di progettazione costruttiva e di finitura, creando un’ottima relazione 
tra prestazioni e facilità d’utilizzo, minimizzando l’impatto ambientale. La registrazione del prodotto è facoltativa 
e non costituisce quindi condizione necessaria per il godimento del diritto di garanzia stabilito dalla legge. 
Acqua Brevetti rispetta la vostra privacy. Per ulteriori dettagli vedere la nostra Dichiarazione di Privacy. 
Garanzia legale
Acqua Brevetti SRL (di seguito anche produttore) presta la garanzia di legge secondo la Direttiva 99/44/CE 
sui propri prodotti. Beneficiari della garanzia sono esclusivamente i consumatori, intendendosi per tali coloro 
che utilizzano i prodotti di Acqua Brevetti per scopi estranei a qualsiasi attività imprenditoriale o professionale. 
La durata della garanzia è di 24 mesi a decorrere dalla data di acquisto attestata da documento fiscale o da 
documento di equivalente valore. La garanzia copre il prodotto Acqua Brevetti ed i suoi componenti. La 
garanzia non copre i difetti sul prodotto Acqua Brevetti che:
1. dipendano da una non corretta installazione del prodotto;
2. siano conseguenza di un utilizzo non conforme alle istruzioni, di manomissioni o conseguenza di una non 
corretta manutenzione del prodotto;
3. derivino dalla normale usura;
4. riguardino aspetti non funzionali od incidano sull’estetica del prodotto;
5. siano stati provocati da fattori esterni come, a titolo di esempio, malfunzionamenti della rete elettrica od 
idrica, eventi naturali, vandalismi od altri eventi di forza maggiore;
6. risultino provocati dal prodotto o dall’apparecchiatura in cui sono stati incorporati od a cui sono stati allacciati;
7. dipendano dall’utilizzo di materiali di consumo non a marchio Acqua Brevetti. 
Per tutto quanto qui non indicato si rimanda alle disposizioni di legge vigenti in materia di garanzia di legge per 
il consumatore.
Come attivare la garanzia
Per attivare la garanzia Acqua Brevetti ci sono 3 possibilità: 1. Inquadrare con lo smartphone il QR Code 
riportato nell’etichetta prodotto. 2. Collegarsi al sito www.acquabrevetti.it ed entrare nella voce “Attivazione 
Garanzia” presente nel menù e successivamente “Registrazione Garanzia”. 3. Scaricare l’App Acqua Brevetti 
ed entrare nella voce “Attivazione Garanzia”. In tutte e 3 le modalità si aprirà una pagina dove inserire con i 
propri dati personali ed il SN (codice matricola) del prodotto acquistato. Al termine della procedura premere su 
“INVIA” ed attendere l’arrivo di un messaggio di risposta all’indirizzo e-mail inserito in fase di registrazione. In 
caso di mancato arrivo della conferma scrivere un’e-mail all’indirizzo servizi@acquabrevetti.it. 

MANUALE DI ISTRUZIONE PER L’USO E LA MANUTENZIONE

A1 GENERALITA’

A1.1 Finalità di BravoFIL 
BravoFIL è un’apparecchiatura di filtrazione meccanica autopulente con sistema di lavaggio semi-automatico 
dotato di una rete filtrante con grado di filtrazione standard di 100 micron. BravoFIL è progettato per la 
filtrazione di acque destinate al consumo umano. L’apparecchiatura non è un depuratore e non è un 
potabilizzatore.

Usi previsti
Filtrazione acqua fredda (temperatura dell’acqua fino a 30 °C) destinata al consumo umano. 
Protezione dell’impianto di distribuzione dell’acqua e le tubazioni dai danni causati da piccole quantità di 
corpi estranei quali sassolini, scaglie di ruggine ed altri tipi di ossidi, sfridi metallici, ecc. 
Rimozione di corpi solidi dall’impianto domestico (es. sassolini, scaglie di ruggine) con dimensione massima 
di 2 mm.

Usi impropri
Filtrazione acqua non destinata al consumo umano. 
Rimozione di limo, grandi quantità di sabbia, corpi solidi (oltre 2 mm). 
Filtrazione di acque contenenti sostanze chimiche (solventi, olii, acidi, sostanze caustiche), sostanze 
chimiche e loro soluzioni. 
Filtrazione di acqua di circuito chiuso. 



Filtrazione di acqua al di fuori dei limiti di temperatura e pressione previsti (vedi Dati tecnici). 
Filtrazione di acqua con parametri microbiologici non conformi alle leggi o non noti.
Qualsiasi utilizzo diverso da quanto previsto in questo documento.

Acqua Brevetti SRL non può essere considerata responsabile di eventuali danni causati dall’uso improprio 
dell’apparecchiatura o dalla non osservanza di quanto riportato nel presente documento. In caso di dubbio
contattare Acqua Brevetti SRL (tel. +39.049.8973432, email: servizi@acquabrevetti.it) prima di procedere 
all’installazione. 

A1.2 Identificazione del Costruttore
ACQUA BREVETTI SRL
Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD)
Tel. : +39.049.8974006 - Fax:  +39.049.8978649
Sito internet: www.acquabrevetti.it
E-mail: info@acquabrevetti.it

A1.3 Centri Assistenza Tecnica (C.A.T.) autorizzati Acqua Brevetti SRL
L’assistenza dell’apparecchiatura può essere eseguita solo da personale Acqua Brevetti SRL oppure dai Centri 
di Assistenza Tecnica (C.A.T.) autorizzati da Acqua Brevetti SRL. Consultare il sito internet 
www.acquabrevetti.it per la lista dei C.A.T. autorizzati più vicini. Per ulteriori informazioni sui C.A.T. contattare 
Acqua Brevetti SRL (tel.: 049.8973432, email: servizi@acquabrevetti.it).

A1.4 Funzionamento di BravoFIL 
BravoFIL è un filtro a controlavaggio dotato di sistema di pulizia a doppia azione: spazzolatura e controlavaggio
della cartuccia filtrante con acqua filtrata. Durante la fase di esercizio l’acqua entra nel filtro attraverso il 
raccordo di ingresso, attraversa la cartuccia filtrante dall’esterno all’interno ed esce filtrata attraverso il raccordo 
di uscita. 
Per effettuare la pulizia del filtro è sufficiente ruotare la manopola superiore: cinque spazzole raschiano la 
superficie della cartuccia e contemporaneamente l’acqua in entrata viene deviata verso un filtro secondario e 
spruzzata sulla superficie interna della cartuccia (controlavaggio). L’apertura automatica della valvola di scarico 
assicura l’eliminazione delle impurità rimosse durante il controlavaggio. Il filtro è dotato di indicatore della data 
di manutenzione successiva. Le spazzole pulenti del filtro sono dotate di inserti in argento che contrastano la 
proliferazione batterica sull’elemento filtrante. BravoFIL è dotato di piastra di connessione girevole a 360° (con 
scatti di 90°).

A1.5 Caratteristiche dell’acqua da trattare
BravoFIL è progettato e realizzato per il trattamento di acque destinate al consumo umano conformi al D. Lgs. 
n. 31/2001 e s.m.i.

Attenzione! Concentrazioni di ione cloruro superiore a 200 mg/l ed acque aggressive favoriscono la 
corrosione per dezincificazione. Evitare acque con concentrazioni di ione cloruro (Cl-) superiore a 200 

mg/l e con rapporto tra concentrazione di ione cloruro (espresso in ppm) e la concentrazione di ione 
bicarbonato (espresso in ppm di bicarbonato) superiore a 1. 

Il Costruttore garantisce che a fronte di acqua di ingresso conforme ai parametri del D. Lgs. n. 31/2001 e s.m.i. 
l’apparecchiatura restituisce un’acqua ancora entro i parametri del medesimo decreto. Nel caso l’acqua 
alimentata all’ apparecchiatura sia addizionata di sostanze chimiche (es. disinfettanti, inibitori di 
incrostazione/corrosione) oppure sia sottoposta ad addolcimento/demineralizzazione è necessario contattare 
Acqua Brevetti SRL prima di procedere con l’installazione dell’apparecchiatura.

A2 ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE PERIODICA

Attenzione! Questa apparecchiatura necessita di una regolare manutenzione periodica al fine di 
garantire i requisiti di potabilità dell’acqua potabile trattata ed il mantenimento dei miglioramenti come 
dichiarati dal produttore.

Attenzione! Se la manutenzione richiede lo smontaggio dell’apparecchiatura, le parti che vanno a 
contatto con l’acqua potabile devono essere maneggiate con cura dal punto di vista igienico per evitare 

contaminazioni del sistema idraulico. Utilizzare idonei guanti usa e getta. Eventuali attrezzi devono essere puliti 
e disinfettati prima dell’uso.



In caso di malfunzionamento, necessità o per qualsiasi intervento sul filtro diverso dall’operazione di pulizia e 
lavaggio e scarico porre il filtro in posizione di by-pass e chiamare un C.A.T.. Per evitare la contaminazione 
dell’elemento filtrante è necessario osservare gli intervalli previsti per la manutenzione. Una manutenzione 
regolare assicura un funzionamento igienico e privo di guasti. Le operazioni di pulizia e manutenzione sono 
previste dalla norma EN 806-5 e dalla norma EN 13443-1. La manutenzione periodica è prevista su due livelli. 
Manutenzione ordinaria: include quegli interventi che possono essere effettuati dall’utilizzatore finale.
Manutenzione straordinaria: include quegli interventi che devono essere eseguiti esclusivamente dai C.A.T. 
(Centri di Assistenza Tecnica). Riportare gli interventi di manutenzione sul “Registro degli interventi” allegato.
Il produttore garantisce le prestazioni riportate nel presente manuale purché l’apparecchio venga utilizzato e 
manutenuto nei modi indicati.

A2.1 Manutenzione ordinaria
Ogni 3-4 giorni e quando la pressione idraulica a disposizione delle utenze si riduce eseguire la pulizia del 
filtro. Se necessario ripetere l’operazione. In occasione della pulizia verificare visivamente la tenuta del filtro e 
lo stato delle parti interne (segni di corrosione, danni/rotture alla cartuccia, accumulo di sporco). Pulire 
esternamente il filtro esclusivamente utilizzando un panno morbido pulito e inumidito con acqua potabile. Non 
utilizzare nessun tipo di detergente/solvente/prodotto chimico per la pulizia.

Pulizia del filtro

1° SCATTO - PULIZIA 2° SCATTO - FILTRAZIONE

Ruotare la manopola in senso orario fino al primo 
scatto. Mantenere questa posizione per alcuni 
secondi fino ad ottenere la completa rimozione dello 
sporco dalla cartuccia filtrante.

Ruotare la manopola in senso orario fino a riportare 
il filtro in posizione di esercizio (filtrazione) con la 
valvola di scarico in posizione di chiusura.

Attenzione! Per effettuare un lavaggio efficace del filtro è necessario disporre di una pressione 
minima di almeno 2 bar. Se necessario, durante l’operazione di pulizia del filtro, assicurarsi che non 
vi siano prelievi di acqua dalle utenze. 

A2.2 Manutenzione straordinaria
Gli interventi di manutenzione straordinaria o riparazione se non correttamente eseguiti possono 
pregiudicare le caratteristiche funzionali e/o di sicurezza: tali operazioni sono volutamente omesse nel 

presente manuale. Tutte le operazioni di manutenzione straordinaria devono essere svolte esclusivamente dai 
C.A.T. autorizzati Acqua Brevetti SRL.
Qualora l’elemento filtrante risulti visibilmente sporco e/o quando la pulizia ordinaria non è efficace è necessario 
prevedere la sostituzione dell’elemento filtrante. Annualmente o per periodi di inutilizzo superiori a 30 giorni o 
qualora se ne ravvisi la necessità è necessario sottoporre il filtro a sanificazione. Utilizzare esclusivamente 
parti di ricambio originali. Trasformazioni o modifiche non autorizzate di una qualsiasi parte 
dell’apparecchiatura non sono consentite.

A2.3 Inutilizzo
Per inutilizzo si intende che l’impianto idraulico resta fermo senza alcun prelievo d’acqua dai rubinetti (es. 
periodo di ferie). 
Inutilizzo fino a 30 giorni: effettuare l’operazione di pulizia del filtro ripetutamente (4-5 volte) mantenendo il 
filtro in posizione di scarico per almeno 30 secondi in modo da consentire un adeguato flussaggio del filtro.
Inutilizzo oltre 30 giorni: contattare un Centro Assistenza Tecnica (C.A.T.) autorizzato Acqua Brevetti S.R.L. 
per eseguire la sanificazione del filtro (intervento di manutenzione straordinaria). 



A2.4 Programma di manutenzione 
Frequenza operazioni Descrizione operazioni Operatore
3-4 giorni Pulizia filtro Utente
Inutilizzo (fino a 30 giorni) Pulizia filtro ripetuta (4-5 volte) Utente
Inutilizzo (oltre 30 giorni) INTERVENTO DI SANIFICAZIONE C.A.T.

Annuale
ASSIEME CARTUCCIA: pulizia. 
O-RING: verifica tenuta (eventuale sostituzione) 
INTERVENTO DI SANIFICAZIONE

C.A.T.

Quinquennale 
ASSIEME CARTUCCIA: sostituzione
O-RING: sostituzione

C.A.T.

A3 SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Anomalia Causa Soluzione
Portata ridotta Elemento filtrante sporco Eseguire il lavaggio. Eventualmente 

sostituire la cartuccia. Contattare un C.A.T..
Valvole di intercettazione non 
completamente aperte

Aprire completamente le valvole di 
intercettazione. 

Eccessiva portata attraverso il 
filtro 

Ridurre la portata erogata dal filtro. 

Bassa pressione in ingresso Aumentare la pressione di alimentazione.
Perdita dalla valvola 
di scarico

Valvola di scarico non 
completamente chiusa a causa di 
un corpo estraneo incastrato nella 
sede.

Contattare un C.A.T..

Filtro fuori fase Contattare un C.A.T..

Acqua erogata con 
odore/sapore 
sgradevole

Acqua di alimentazione 
contaminata

Verificare le caratteristiche dell’acqua di 
alimentazione

Inutilizzo prolungato (stagnazione) Eseguire il lavaggio diverse volte 
mantenendo il filtro in scarico per alcuni 
minuti.
Eventualmente sostituire la cartuccia 
filtrante. Contattare un C.A.T..

Materiale grossolano 
nell’acqua filtrata

Elevata concentrazione di 
materiale grossolano nell’acqua in 
ingresso

Verificare le caratteristiche dell’acqua di 
alimentazione

Cartuccia danneggiata o non 
correttamente posizionata

Verificare la cartuccia. Eventualmente 
sostituire. Contattare un C.A.T..

Perdita di acqua dal 
sistema

Vaso non chiuso correttamente.
O-ring mal posizionato o 
danneggiato.

Serrare a fondo il vaso.
Verificare la tenuta o-ring. Eventualmente 
sostituire. Contattare un C.A.T..

A4 SMALTIMENTO 
Raccogliere separatamente dagli altri rifiuti. Conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di 
raccolta differenziata dei rifiuti. Prima di eseguire lo smaltimento del rifiuto ed in ogni caso in caso di dubbio 
contattare il Servizio di Gestione dei Rifiuti del proprio Comune per chiarimenti.

A5 MARCATURA 
Si veda pagina Schemi e dati tecnici. 

A6 PARTI SOGGETTE AD USURA
Cartuccia filtrante, O-ring. 



A7 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

ACQUA BREVETTI SRL
Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD)

Tel. +39.049.8974006 Fax +39.049.8978649
E-mail: info@acquabrevetti.it – Internet: www.acquabrevetti.it

dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che il filtro autopulente semi-automatico BravoFIL è 
un’apparecchiatura destinata alla filtrazione meccanica di acqua potabile al fine di eliminare sassolini, 
scaglie di ruggine ed altri ossidi, sfridi metallici al fine di evitare danni all’impianto idrico (tubi, valvole, 
miscelatori, organi di controllo, etc.). Dichiara inoltre che il filtro BravoFIL è costruito in conformità ai 
seguenti requisiti normativi:

Decreto Legislativo N°31 del 02/07/2001
Attuazione della direttiva 98/83/CE relativa alla qualità delle acque destinate al consumo umano

Decreto del Ministero della Salute N°25 del 07/02/2012
Disposizioni tecniche concernenti apparecchiature finalizzate al trattamento dell’acqua destinata al 

consumo umano
Decreto del Ministero della Salute N°174 del 06/04/2004 

Regolamento concernente i materiali e gli oggetti che possono essere utilizzati negli impianti fissi di 
captazione, trattamento, adduzione e distribuzione delle acque destinate al consumo umano.

Acqua Brevetti SRL ha adottato un Sistema di Gestione Interato QSA (Qualità, Salute e Sicurezza dei 
lavoratori, Ambiente) certificato in ottemperanza a quanto prescritto dalle seguenti norme: UNI EN ISO 
9001:2015 - UNI ISO 45001:2018 - UNI EN ISO 14001:2015.
Questa dichiarazione ha effetto dalla data specificata di seguito e sarà sostituita se la 
produzione/formulazione del materiale o i riferimenti legislativi saranno modificati e/o aggiornati per 
richiedere un nuovo audit di conformità. 

DICCONF_013      Mestrino, 31/01/2021
Graziano Barbieri

MANUALE PER IL MONTAGGIO E L’INSTALLAZIONE

B1 INSTALLAZIONE

B1.1 Prima dell’installazione
BravoFIL viene consegnato con un imballaggio che consente una buona protezione dalla contaminazione 
esterna. Trasportare e conservare l’apparecchiatura nell’imballaggio originale, chiuso. Durante il trasporto e lo 
stoccaggio l’apparecchiatura non deve essere esposta a temperature inferiori a 5°C e superiori a 40°C. In caso 
di urti molto forti durante il trasporto e il montaggio non installare l’apparecchiatura e sostituirla anche se non 
vi sono danni evidenti alle parti in plastica. Per evitare contaminazioni esterne conservare il filtro sempre nella 
sua scatola chiusa originale e rimuoverlo solamente immediatamente prima dell’installazione.  Dopo aver 
aperto la scatola, assicurarsi dell’integrità dell’apparecchiatura e della presenza di tutti gli articoli in dotazione. 
In caso di dubbio non utilizzarlo e rivolgersi al fornitore. Utilizzare solo ricambi originali.  

Attenzione! BravoFIL non è dotato, di serie, di dispositivi antiallagamento o atti a verificare, controllare 
e allarmare in caso di perdite d’acqua incontrollate. Eventualmente prevedere a parte un dispositivo 
antiallagamento adeguato. 

Installare esclusivamente in locali dotati di uno scarico a pavimento per danni causati da eventuali fuoriuscite 
accidentali di acqua.
Negli edifici più datati, verificare se il tubo metallico dell’acqua è utilizzato a scopi di messa a terra per l’impianto 
elettrico (la presenza di un collegamento a ponte sul contatore dell’acqua è un chiaro segnale di tale 
circostanza). Verificare la presenza di altra messa a terra prima di aprire il tubo.
Acqua Brevetti SRL declina ogni responsabilità per danni a cose o persone derivanti dall’errata installazione 
dell’apparecchiatura e/o dall’installazione in un impianto non rispondente alle leggi vigenti e nel caso in cui le 
prescrizioni del presente manuale non siano rispettate.



B1.2 Requisiti di installazione
L’installazione deve essere eseguita a regola d’arte, nel rispetto di tutte le leggi vigenti e dei dati di targa 
dell’apparecchio stesso ed in conformità alle norme EN 806-2 e UNI 9182. Tutti i materiali utilizzati per 
l’installazione e la manutenzione degli impianti di distribuzione di acqua destinata al consumo umano devono 
essere conformi al D.M. n. 174/2004. L’installazione del filtro introduce una modifica all’impianto dell’acqua 
potabile, pertanto, deve essere eseguita esclusivamente da parte di un professionista abilitato e in conformità 
con quanto previsto quanto previsto dal D.M. n. 37/2008 e in conformità al D.M. n. 25/2012. Gli schemi di 
installazione si propongono di dare le indicazioni necessarie al corretto funzionamento dell’apparecchiatura. 
La realizzazione di un impianto a regola d’arte esula dagli scopi del documento.

Installare BravoFIL:
esclusivamente in impianti che eroghino acqua destinata al consumo umano.

nella tubazione dell’acqua fredda a valle del contatore e a monte dell’apparecchiatura da proteggere;

in luogo igienicamente idoneo, asciutto, ben areato, pulito, al chiuso, al riparo da: gelo, umidità e agenti 
atmosferici (pioggia, neve, grandine), esposizione diretta ai raggi solari e fonti di calore (p.e. lavatrici, 
caldaie, tubazioni acqua calda);

assicurandosi che l’impianto idraulico sia igienicamente sicuro e non presenti rischi di proliferazione 
batterica, (es. rami morti, fonti di proliferazione batterica, ecc.). 

prevedendo punti preleva-campione a monte e valle del filtro;

assicurando la presenza di dispositivo di non ritorno dell’acqua trattata in rete;

realizzando un sistema di by-pass idraulico per escludere il filtro;

rispettando i limiti di temperatura e pressione riportati nella tabella dei dati tecnici

garantendo che l’apparecchio sia posizionato in modo da favorire le operazioni di manutenzione.
Non installare BravoFIL:

a valle di caldaie o in applicazioni che comporti il passaggio di acqua con temperatura superiore ai limiti 
specificati nella tabella dei dati tecnici;

al di fuori dei limiti di temperatura e pressione specificati nella tabella dei dati tecnici;

in impianti a circuito chiuso, tubazioni di ricircolo, acqua non potabile;

all’aperto, in pozzetti, vicino a scarichi, in luoghi non igienicamente idonei;

in presenza di sostanze chimiche, vapori, gas o esalazioni di qualsiasi natura;

in spazi angusti che non consentono le operazioni di manutenzione;

in locali privi di uno scarico a pavimento.

B1.3 Indicazioni generali per l’installazione
La realizzazione e la modifica di un sistema di distribuzione idrica destinata al consumo umano non deve
pregiudicare l'igiene dell'impianto. Prima di effettuare l’installazione del filtro pulire bene le tubazioni e le 
apparecchiature installate a monte del filtro per eliminare eventuali corpi estranei che potrebbero causare il 
malfunzionamento del filtro stesso. Dopo la sua realizzazione o modifica, l’impianto di distribuzione di acqua 
destinata al consumo umano deve essere sottoposto a lavaggio in conformità alle prescrizioni della norma UNI 
8065:2019 e EN 806-4.

Attenzione! L’utilizzo inadeguato, condizioni igieniche inappropriate e interventi erronei di 
installazione e manutenzione possono determinare la contaminazione dell’acqua potabile, il 
danneggiamento dell’apparecchiatura, perdite e danni causati dall’acqua. 

B1.4 Schemi di montaggio ammessi
Attenzione! E’ indispensabile installare il filtro rispettando la direzione del flusso d’acqua indicato 
dalle freccia stampigliata sulla testata in ottone del filtro.
BravoFIL può essere installato in posizione orizzontale e verticale ma con lo scarico del filtro rivolto 

sempre verso il basso. L’installazione in verticale con lo scarico del filtro in posizione laterale non è consentita. 
Per la corretta installazione dell’apparecchiatura fare riferimento al foglio Schemi e dati tecnici allegato. 
Qualsiasi altra configurazione potrebbe comportare il non corretto funzionamento dell’apparecchiatura. 



Rispettare il senso del flusso dell’acqua indicato 
dalla freccia stampigliata sulla testata di ottone del 
filtro. 

Dadi a brugola da 6 per il serraggio della piastra 
posteriore d’attacco.

BravoFIL viene fornito con l’ingresso dell’acqua da destra (vedi Installazione 1). Il filtro ha la piastra di 
connessione posteriore girevole di 360° (a scatti di 90°). Qualora si cambiasse l’orientazione della piastra di 
attacco diversamente da come fornito dal costruttore agire nel seguente modo:

svitare i dadi di fissaggio piastra del filtro e sfilarli (con chiave a brugola n°6);
orientare la piastra nella posizione voluta rispettando la freccia che indica la direzione di ingresso 
dell’acqua avendo cura di posizionare correttamente la guarnizione bianca sagomata posta tra la 
piastra e la testata;
inserire la piastra nel corpo del filtro, stringere uniformemente i dadi di fissaggio comprimendo la 
guarnizione.

In caso di dubbio contattare Acqua Brevetti SRL (Tel. +39.049.8973432, e-mail: servizi@acquabrevetti.it). 

B1.5 Collegamento dello scarico  
Attenzione! La tubazione di scarico dell’acqua di 
controlavaggio del filtro non può essere fissata 
direttamente al filtro. Lo scarico del filtro deve essere 

posizionato ad una distanza minima dallo scarico di 20 mm. 
Il diametro minimo della tubazione di scarico deve essere pari 
a 50 mm.
In assenza di uno scarico fisso è possibile posizionare un 
contenitore per raccogliere le acque di lavaggio.

B1.6 Messa in servizio
Verificare che l’installazione sia stata eseguita secondo le indicazioni del presente documento e che sia 
conforme a tutte le normative locali. Aprire le valvole di intercettazione a monte e a valle del filtro. Aprire il 
rubinetto più vicino a valle del filtro, in questo modo il filtro eliminerà l’aria contenuta al suo interno. Verificare 
l’eventuale presenza di perdite. Effettuare il lavaggio dell’impianto in conformità alla normativa locale. Indicare 
la data di installazione sul “Registro degli interventi”. Ruotare la ghiera datario fino a visualizzare la data di 
controlavaggio successiva.



Importance and limitations of the instruction manual
These instructions are provided for safety reasons and should be read and understood before installing and 
using the equipment. Keep this document available at the installation site. These instructions must remain with 
the equipment when it is transferred to other users. The efficient operation and durability of the device depends 
on its correct installation, proper use and regular application of the maintenance instructions given below.  For 
more information about the product and to periodically check the availability of new versions of this document, 
see www.acquabrevetti.it. If in doubt, contact Acqua Brevetti SRL at +39.049.8973432 or by e-mail to: 
servizi@acquabrevetti.it.
Manual ownership clause 
This manual and its contents are the exclusive property of Acqua Brevetti SRL and may not be reproduced in 
any form, even partially.  Acqua Brevetti SRL reserves the right to make changes to its products and manuals 
without prior notice or any obligation to update previous production or manuals.

Symbols used in the manual

Recommendations
The device may only be installed and operated according to the indications in this document. Compliance with 
these instructions is an integral part of the proper use of the product. Extraordinary maintenance operations 
must be carried out exclusively by Acqua Brevetti SRL personnel or by Technical Support Centres (TSCs) 
authorised by Acqua Brevetti SRL. Any abuse during the warranty period will result in immediate forfeiture.
Acqua Brevetti SRL is relieved of all liability in the event of failure to comply with the requirements of this 
manual. Failure to observe these instructions may result in damage or undesirable changes to the quality of 
treated water. 
Safety measures
The following conditions may result in damage to the device, water leakage, or undesirable changes in the 
quality of treated water:

- incorrect installation;
- incorrect or neglected maintenance;
- unsuitable installation environment conditions;
- poor quality drinking water (high microbial count, excessive particle size);
- non-original replacement parts;
- water temperature and pressure limits not in accordance with nameplate data. 

The installer and user are required to comply with all relevant local laws, technical standards and regulations 
on environmental protection, safety, accident prevention and system operation during installation and operation 
of the product. If in doubt, contact Acqua Brevetti SRL (tel. +39.049.8973432, email: servizi@acquabrevetti.it) 
before proceeding with installation. 

WARRANTY CONDITIONS
Dear Customer, Thank you for choosing one of our products. Acqua Brevetti uses state-of-the-art technologies 
with automated construction design and finishing processes, creating an optimal relationship between 
performance and ease of use while minimising its environmental impact. Product registration is optional and 
therefore not a necessary condition for enjoyment of the warranty right established by law. Acqua Brevetti 
respects your privacy. See our Privacy Statement for more details. 
Legal warranty
Acqua Brevetti SRL (hereinafter also the manufacturer) provides a legal warranty on its products, in 
accordance with Directive 99/44/EC. The exclusive beneficiaries of the warranty are consumers, meaning 
persons who use Acqua Brevetti's products for purposes unrelated to any business or professional activity. 
The duration of the warranty is 24 months from the date of purchase, proven by a fiscal receipt or document 

Warning!
Safety directions.

Authorised service centre task
Indicates work to be performed exclusively by an authorised Technical Service Centre.

EN



of equivalent value. The warranty covers the Acqua Brevetti product and its components. The warranty does 
not cover defects on the Acqua Brevetti product which:
1. are due to improper installation of the product;
2. are caused by use not in accordance with the instructions, tampering or improper maintenance of the 
product;
3. result from normal wear and tear;
4. concern non-functional aspects or affect the appearance of the product;
5. are caused by external factors, such as power or water supply malfunctions, natural events, vandalism or 
other force majeure events;
6. are caused by the product or equipment into which they were incorporated or to which they were connected;
7. result from the use of consumable materials of a brand other than Acqua Brevetti. 
For all matters not stated herein, please refer to the applicable legal provisions on consumer warranties.
How to activate the warranty
The Acqua Brevetti warranty can be activated in 3 ways: 1. Scan the QR Code on the product label with your 
smartphone. 2. Go to www.acquabrevetti.it, select the ”Warranty Activation” item on the menu and then 
“Warranty Registration”. 3. Download the Acqua Brevetti App and select the “Warranty Activation” item. In all 
3 modes, a page opens on which you enter your personal information and the SN (serial number) of the 
purchased product. When the procedure is complete, press “SEND” and wait for a reply email to reach the 
address given during registration. If the confirmation does not arrive, please send an e-mail to
servizi@acquabrevetti.it.

INSTRUCTION MANUAL FOR USE AND MAINTENANCE

A1 GENERAL INFORMATION

A1.1 Purpose of BravoFIL 
BravoFIL is a self-cleaning mechanical filtration device with a semi-automatic cleaning system equipped with 
a filter screen with a standard 100 microns filtration rating. BravoFIL is designed for the filtration of water 
intended for human consumption. The device is not a water purifier or water treatment system.

Intended uses
Filtration of cold water (water temperature up to 30°C) for human consumption.
Protection of the water distribution system and pipes from damage caused by small quantities of foreign 
bodies such as stone fragments, flakes of rust and other oxides, metal fragments, etc. 
Removal of solid bodies from the household system (e.g., stone fragments, flakes of rust) up to a maximum 
size of 2 mm.

Improper use
Filtration of water not intended for human consumption.
Removal of silt, large amounts of sand or solids (over 2 mm).
Filtration of water containing chemicals (solvents, oils, acids, caustic substances) or chemical solutions.
Filtration of closed-circuit water.
Filtration of water outside the prescribed temperature and pressure limits (see Technical Data).
Filtration of water with non-compliant or unknown microbiological parameters.
Any use other than those specified in this document.

Acqua Brevetti SRL cannot be held liable for any damage caused by improper use of the device or non-
compliance with the information in this document. If in doubt, contact Acqua Brevetti SRL (tel. 
+39.049.8973432, email: servizi@acquabrevetti.it) before proceeding with installation.

A1.2 Manufacturer Identification
ACQUA BREVETTI SRL
Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD)
Tel. : +39.049.8974006 - Fax:  +39.049.8978649
Website: www.acquabrevetti.it
E-mail: info@acquabrevetti.it



A1.3 Acqua Brevetti SRL authorised Technical Support Centres (TSCs)
The device can only be serviced by Acqua Brevetti SRL personnel or a Technical Support Centre (TSC) 
authorised by Acqua Brevetti SRL. See the website www.acquabrevetti.it for a list of the nearest authorised 
TSCs. For more information on TSCs, contact Acqua Brevetti SRL (tel.: 049.8973432, email: 
servizi@acquabrevetti.it).

A1.4 BravoFIL operation 
BravoFIL is a backwash filter equipped with a dual-action cleaning system: brushing and backwashing of the 
filter cartridge with filtered water. During operation, water enters the filter through the inlet connection, passes 
through the filter cartridge from the outside to the inside, and exits filtered through the outlet connection. To 
clean the filter, simply turn the knob on the top: five brushes clean the surface of the cartridge while incoming 
water is diverted to a secondary filter and sprayed on the inner surface of the cartridge (backwash). The drain 
valve opens automatically to ensure the removal of the impurities removed during backwashing. The filter has 
an indicator that shows the next maintenance date. The filter cleaning brushes have silver inserts that 
counteract bacterial growth on the filter element. BravoFIL has a 360° rotating connection plate (with 90° steps).

A1.5 Pre-filtered water characteristics 
BravoFIL is designed and made to filter water intended for human consumption.

Warning! Chloride ion concentrations above 200 mg/l and aggressive water can lead to corrosion by 
dezincification. Avoid water with chloride ion (Cl-) concentrations greater than 200 mg/l or with a ratio 

of chloride ion concentration (expressed in ppm) to bicarbonate ion concentration (expressed in bicarbonate 
ppm) greater than 1. 
Acqua Brevetti SRL guarantees that with input water compliant with the drinking water parameters, the 
equipment will provide water within the parameters of the same decree. If the water supplied to the device 
contains added chemicals (e.g., disinfectants, scale/corrosion inhibitors) or undergoes 
softening/demineralisation, you should contact Acqua Brevetti SRL before installing the device.

A2 PERIODIC MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Warning! This device requires regular periodic maintenance in order to ensure the potability 
requirements of the drinking water treated and to preserve the improved features as declared by the 
manufacturer.

Warning! If the device needs to be taken apart for maintenance, the parts in contact with drinking 
water should be handled with care and attention to hygiene to prevent contamination of the water system. Use 
suitable disposable gloves. Any tools should be cleaned and disinfected before use.
In the event of malfunction or need, or for any work on the filter other than cleaning and flushing and draining, 
set the filter to bypass and call a TSC. The scheduled maintenance intervals must be observed in order to 
prevent contamination of the filter element. Regular maintenance ensures hygienic and failure-free operation. 
Cleaning and maintenance operations are required by standards EN 806-5 and EN 13443-1.
Periodic maintenance is required on two levels. Routine maintenance: this includes tasks that can be 
performed by the end user. Special maintenance: this includes tasks that must be carried out exclusively by 
authorised TSCs (Technical Support Centres). Maintenance operations must be reported in the attached 
“Maintenance log”. The manufacturer guarantees the performance described in this manual provided that the 
equipment is used and maintained in the manner specified.

A2.1 Routine Maintenance
The filter should be cleaned every 3-4 days and when the water pressure to the connected devices is reduced. 
Repeat the operation if necessary. When cleaning, visually check the filter for leaks and the condition of its 
internal parts (signs of corrosion, cartridge condition, accumulation of dirt). Clean the outside of the filter using 
only a clean soft cloth moistened with drinking water. Do not use any kind of detergent/solvent/chemical for 
cleaning.



Cleaning the filter 

1ST CLICK - CLEANING 2ND CLICK - FILTRATION
Turn the knob clockwise to the first click. Keep it in 
this position for a few seconds until all the dirt on the 
filter cartridge is completely removed.

Turn the knob clockwise until the filter returns to the 
operating (filtration) position with the drain valve in 
the closed position.

Warning! A minimum pressure of at least 2 bar is required to effectively flush the filter. If necessary, 
make sure that no water is consumed by the connected devices while the filter is being cleaned. 

A2.2 Special maintenance
If special maintenance or repair work is not carried out properly, it can impair functional and/or safety 
features: operations of this kind are intentionally omitted from this manual. All special maintenance 

operations must be performed exclusively by authorised Acqua Brevetti SRL TSCs.
The filter element should be replaced when the filter element is visibly dirty and/or routine cleaning has little 
effect. The filter must be sanitised once a year or after periods of non-use exceeding 30 days. Use only original 
replacement parts. Unauthorised alterations or changes of any part of the device are not permitted.

A2.3 Disuse
Disuse means that the water system remains static without any water taken from the taps (e.g., a holiday 
period). Disuse of up to 30 days: Perform the filter cleaning operation repeatedly (4-5 times), keeping the 
filter in the drain position for at least 30 seconds to allow adequate flushing of the filter. Disuse of over 30 
days: Contact an Acqua Brevetti authorised Technical Support Centre (TSC) to sanitise the filter (special 
maintenance operation). 

A2.4 Maintenance schedule 
Frequency of operations Description of operations Operator
3-4 days Filter cleaning User
Disuse
(up to 30 days)

Repeated filter cleaning (4-5 times) User

Disuse
(over 30 days)

SANITATION TSC

Annually

CARTRIDGE ASSEMBLY: cleaning.
O-RING: leakage check (with replacement if 
necessary) 
SANITATION

TSC

Every five years
CARTRIDGE ASSEMBLY: replacement
O-RING: replacement

TSC

A3 TROUBLESHOOTING
Fault Cause Solution
Reduced flow rate Dirty filter element Perform cleaning. If necessary, 

replace the cartridge. Contact a 
TSC.

Shut-off valves not fully open Open the shut-off valves 
completely.



Excessive flow rate through the 
filter

Reduce the flow rate delivered by 
the filter.

Low input pressure Increase the supply pressure.
Leakage from the drain 
valve

Drain valve not fully closed due to 
a foreign body lodged in the 
housing.

Contact a TSC.

Filter unaligned Contact a TSC.

Water delivered with 
unpleasant smell/taste

Contaminated supply water Check the pre-filtered water 
characteristics

Prolonged disuse (stagnation) Flush several times while allowing 
the filter to drain for a few minutes.
If necessary, replace the filter 
cartridge. Contact a TSC.

Coarse material in filtered 
water

High concentration of coarse 
material in the incoming water

Check the pre-filtered water 
characteristics

Damaged or improperly 
positioned cartridge

Check the cartridge. Replace if 
necessary. Contact a TSC.

Water leakage from the 
system

Bowl not closed properly.
Badly positioned or damaged O-
ring.

Tighten the bowl thoroughly.
Check the O-ring seal. Replace if 
necessary. Contact a TSC.

A4 DISPOSAL 
Dispose of separately from other waste. Hand in the end-of-life device at a suitable segregated waste collection 
centre. Before disposing of the waste and in the event of any doubts, contact your local waste management 
service for clarification.

A5 MARKING 
See the Technical diagrams and data sheet. 

A6 PARTS SUBJECT TO WEAR 
Filter cartridge, O-ring.

ASSEMBLY AND INSTALLATION MANUAL

B1 INSTALLATION

B1.1 Prior to installation
BravoFIL is delivered in packaging that provides adequate protection from external contamination. Transport 
and store the equipment in its original, unopened packaging. During transport and storage, the equipment 
should not be exposed to temperatures below 5°C or above 40°C. In the event of very heavy shocks during 
transport or assembly, do not install the equipment but replace it, even if there is no obvious damage to the 
plastic parts.  To avoid external contamination, always keep the filter closed in its original box and remove it 
only immediately prior to installation.  After opening the box, check the integrity of the equipment and the 
presence of all the supplied items. If in doubt, refrain from using it and contact the supplier. Use only original 
replacement parts. 

Warning! BravoFIL is not supplied as standard with anti-flooding devices or devices for monitoring, 
detecting and signalling uncontrolled water leakage. If necessary, provide a suitable anti-flooding 
device separately. 

Install only in rooms with a floor drain to prevent damage caused by accidental water spillage.
In older buildings, check whether the metal water pipe is used for grounding the electrical system (a bridged 
connection on the water meter is a clear indication of this). Check for other grounding devices before opening 
the pipe.
Acqua Brevetti SRL disclaims any liability for damage to property or persons resulting from incorrect installation 
of the equipment and/or installation in a system not in compliance with the current laws or where the 
requirements of this manual have not been met.



B1.2 Installation Requirements
Installation must be carried out to professional standards, in compliance with all current laws and the data on 
the appliance nameplate, and in accordance with EN 806-2 and applicable local standards. All materials used 
for the installation and maintenance of the hydraulic distribution systems must be suitable for contact with water 
intended for human consumption. The installation of the filter introduces a change to the drinking water system, 
therefore, it must be carried out only by a licensed professional and in accordance with the applicable local 
standards. The installation diagrams are aimed at providing the necessary indications for the proper operation 
of the equipment. The creation of a system to professional standards is beyond the scope of this document.

Install BravoFIL:
only in systems that deliver water for human consumption.

on cold water pipes downstream of the meter and upstream of the equipment to be protected;

in a hygienically suitable, dry, well-ventilated, clean indoor location, sheltered from: frost, moisture and 
weather (rain, snow, hail), direct exposure to sunlight and heat sources (e.g., washing machines, boilers, 
hot water pipes);

ensuring that the water system is hygienically safe and free of bacterial growth hazards, (e.g., dead 
branches, sources of bacterial growth, etc.). 

providing sampling points upstream and downstream of the filter;

ensuring the presence of a valve to prevent the return of treated water to the water main;

creating a plumbing system to bypass the filter;

in compliance with the temperature and pressure limits given in the technical data table

ensuring that the device is positioned so as to facilitate maintenance operations.
Do not install BravoFIL:

downstream of boilers or in applications requiring a flow of water at a temperature higher than the limits 
specified in the technical data table;

outside of the temperature and pressure limits given in the technical data table;

in closed-loop, circulation-pipe or non-potable water systems;

outdoors, in manholes, near drains or in unhygienic locations;

in the presence of chemicals, vapours, gases or fumes of any kind;

in cramped spaces that do not allow for maintenance operations;

in rooms without a floor drain.

B1.3 General instructions for installation
The creation and modification of a water distribution system intended for human consumption must not affect 
the hygiene of the system. Before installing the filter, clean the pipes and equipment installed upstream of the 
filter thoroughly to remove any foreign matter that could cause the filter to malfunction. After installation or 
modification, the drinking water distribution system must be flushed in accordance with the requirements of 
standard EN 806-4 and local regulations.

Warning! Improper use, inappropriate hygienic conditions and incorrect installation and maintenance 
work can result in the contamination of drinking water, damage to equipment, leaks and water 
damage. 

B1.4 Permitted installation schemes
Warning! It is essential to install the filter in the direction of the water flow, as indicated by the arrow 
stamped on the brass head of the filter.
BravoFIL can be installed either horizontally or vertically, but the filter drain valve must always be 

facing downwards. Vertical installation with the filter drain valve in a lateral position is not permitted. See the 
attached Technical diagrams and data sheet for the correct installation of the equipment. Any other 
configuration could result in incorrect operation of the equipment. 



Observe the water flow direction indicated by the 
arrow stamped on the brass filter head.

M6 hex nuts for tightening the rear connection 
plate.

BravoFIL comes with the water inlet on the right (see Installation 1). The filter has a rear connection plate that 
can be rotated 360° (in 90° steps). The direction of the connection plate can be changed from that provided by 
the manufacturer as follows:

unscrew the filter plate retaining nuts and remove them (with a no. 6 Allen key);
turn the plate in the desired position while keeping the arrow pointing in the water inlet direction and 
ensuring that the white moulded gasket between the plate and the head is positioned correctly;
insert the plate onto the filter body and tighten the retaining nuts evenly to compress the gasket.

If in doubt, contact Acqua Brevetti SRL (Tel. +39.049.8973432, e-mail: servizi@acquabrevetti.it).

B1.5 Connecting the drain
Warning! The backwash water drainage pipe cannot 
be fixed directly to the filter. The filter drainage pipe 
should be placed at a minimum distance of 20 mm 

from the drain valve. 
The minimum diameter of the drainage pipe should be 50 mm.
In the absence of a fixed drainage pipe, a container can be 
positioned to collect the flushing water.

B1.6 Commissioning
Ensure that the installation has been carried out according to 
the instructions in this document and complies with all local 

regulations. Open the shut-off valves upstream and downstream of the filter. Open the nearest tap downstream 
of the filter to remove any air trapped inside it. Check for any leaks. Flush the system in accordance with local 
regulations.Write the date of installation in the “Maintenance Log”.

Importance et limites du manuel d'instructions
Ces instructions sont fournies pour des raisons de sécurité et doivent être lues et comprises avant d'installer 
et d'utiliser l'équipement. Conservez ce document à disposition sur le lieu d'installation. Accompagnez 
l'équipement de ces instructions lorsque vous le remettez à d'autres utilisateurs. Le bon fonctionnement et la 
longévité de l'équipement dépendent d'une installation correcte, d'une utilisation conforme et de l'application 
méthodique des instructions d'entretien ci-dessous.  Pour de plus amples informations sur le produit et pour 
vérifier périodiquement la disponibilité de nouvelles versions de ce document, veuillez consulter le site 
www.acquabrevetti.it. En cas de doute, veuillez contacter Acqua Brevetti SRL au +39.049.8973432 ou envoyez 
un e-mail à : servizi@acquabrevetti.it.
Clause de propriété du manuel
Ce manuel et son contenu sont la propriété exclusive de Acqua Brevetti SRL et ne peuvent être reproduits 
sous aucune forme, même partielle. 
Acqua Brevetti SRL se réserve le droit d'apporter des modifications sans préavis à ses produits et manuels et 
n'a aucune obligation de mettre à jour les produits ou manuels précédents.
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Symboles éditoriaux

Recommandations
L'appareil ne doit être installé et utilisé que conformément aux instructions du présent document. Le respect 
de ces instructions fait partie intégrante de l'utilisation correcte du produit. Les opérations d'entretien 
extraordinaires doivent être effectuées exclusivement par le personnel d'Acqua Brevetti SRL ou par les Centres 
d'Assistance Technique (C.A.T.) autorisés par Acqua Brevetti SRL. Tout abus pendant la période de garantie 
entraînera la perte immédiate de celle-ci. Acqua Brevetti SRL est dégagée de toute responsabilité dans le cas 
où les exigences de ce manuel ne seraient pas respectées. Le non-respect de ces instructions peut entraîner 
des dommages ou des modifications indésirables de la qualité de l'eau traitée. 
Mesures de sécurité
Les conditions suivantes peuvent entraîner des dommages au dispositif, des fuites d'eau ou des modifications 
indésirables de la qualité de l'eau traitée :

- une installation incorrecte ;
- un entretien incorrect ou omis ;
- des conditions environnementales d'installation inadéquates ;
- une eau potable de mauvaise qualité (forte teneur en microbes, taille excessive des particules) ;
- des pièces de rechange non d’origine ;
- les limites de température et de pression d'eau qui ne sont pas conformes aux données de la plaque 

signalétique. 
L'installateur et l'utilisateur sont tenus de respecter toutes les lois, normes techniques et réglementations 
locales en vigueur concernant la protection de l'environnement, la sécurité, la prévention des accidents et le 
fonctionnement du système, tant lors de l'installation du produit que lors de son utilisation. En cas de doute,
contactez Acqua Brevetti SRL (tél. +39.049.8973432, e-mail: servizi@acquabrevetti.it) avant de procéder à 
l'installation. 

CONDITIONS DE GARANTIE
Cher client, chère cliente, merci d'avoir choisi l'un de nos produits. Acqua Brevetti utilise une technologie de 
pointe avec des processus automatisés de conception et de finition de la construction, créant ainsi une relation 
optimale entre performance et facilité d'utilisation, tout en minimisant l'impact environnemental. 
L'enregistrement du produit est facultatif et ne constitue donc pas une condition préalable à la jouissance du 
droit de garantie légale. Acqua Brevetti respecte votre vie privée. Pour plus de détails, consultez notre 
déclaration de confidentialité. 
Garantie légale
Acqua Brevetti SRL (ci-après également fabricant) fournit la garantie légale selon la directive 99/44/CE sur 
ses produits. Les bénéficiaires de la garantie sont exclusivement les consommateurs, c'est-à-dire ceux qui 
utilisent les produits Acqua Brevetti à des fins non liées à une quelconque activité entrepreneuriale ou 
professionnelle. La durée de la garantie est de 24 mois à compter de la date d'achat attestée par un document 
fiscal ou un document de valeur équivalente. La garantie couvre le produit Acqua Brevetti et ses composants. 
La garantie ne couvre pas les défauts du produit Acqua Brevetti qui :
1. dépendent d'une installation incorrecte du produit ;
2. sont le résultat d'une utilisation non conforme aux instructions, d'une altération ou d'une conséquence d'un 
entretien incorrect du produit ;
3. résultent de l'usure normale ;
4. concernent des aspects non fonctionnels ou affectent l'esthétique du produit ;
5. ont été causés par des facteurs externes tels que, à titre d'exemple, des dysfonctionnements des réseaux 
d'électricité ou d'eau, des événements naturels, du vandalisme ou d'autres événements de force majeure ;
6. sont causés par le produit ou l'équipement dans lequel ils sont incorporés ou auquel ils sont connectés ;
7. dépendent de l'utilisation de consommables qui ne sont pas de la marque Acqua Brevetti. 

Attention !
Consignes de sécurité.

Intervention d'un centre d'assistance autorisé
Marquez les interventions qui ne doivent être effectuées que par un centre d'assistance 
technique autorisé.



Pour toutes les questions non indiquées dans le présent document, veuillez vous référer aux dispositions 
légales applicables en matière de garantie des consommateurs.
Comment activer la garantie
Il existe 3 possibilités pour activer la garantie Acqua Brevetti : 1. Encadrez le code QR sur l'étiquette du produit 
avec votre smartphone. 2. Allez sur www.acquabrevetti.it et entrez dans la section  « Activation de la garantie» 
dans le menu, puis « Enregistrement de la garantie ». 3. Téléchargez l'application Acqua Brevetti et entrez 
dans « Activation de la garantie ». Dans les 3 modes, une page s'ouvre où vous pouvez saisir vos données 
personnelles et le SN (numéro de série) du produit acheté. À la fin de la procédure, appuyez sur « ENVOYER » 
et attendez qu'un message de réponse vous parvienne à l'adresse électronique indiquée lors de 
l'enregistrement. En cas de non-réception de la confirmation, veuillez envoyer un e-mail à
servizi@acquabrevetti.it.

MANUEL D'INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION ET L'ENTRETIEN

A1 GÉNÉRALITÉS

A1.1 Objectif de BravoFIL 
BravoFIL est un équipement de filtration mécanique autonettoyant avec un système de lavage semi-
automatique équipé d'un filet filtrant avec un degré de filtration standard de 100 microns. BravoFIL est conçu 
pour la filtration de l'eau destinée à la consommation humaine. L'équipement n'est pas un dépurateur d'eau et 
n'est pas un purificateur d'eau potable.

Utilisations prévues
Filtration de l'eau froide (température de l'eau jusqu'à 30 °C) pour la consommation humaine.
Protéger le système de distribution d'eau et les canalisations contre les dommages causés par de petites 
quantités de corps étrangers tels que cailloux, paillettes de rouille et autres types d'oxydes, copeaux de 
métal, etc.
Élimination des matières solides de l'installation domestique (par exemple, cailloux, paillettes de rouille) 
d'une taille maximale de 2 mm.

Mauvaise utilisation
Filtration de l'eau non destinée à la consommation humaine.
Élimination du limon, des grandes quantités de sable, des solides (plus de 2 mm).
Filtration des eaux contenant des produits chimiques (solvants, huiles, acides, substances caustiques), des 
produits chimiques et de leurs solutions.
Filtration de l'eau en circuit fermé.
Filtration de l'eau en dehors des limites de température et de pression prescrites (voir les caractéristiques 
techniques).
Filtration d'eau avec des paramètres microbiologiques non conformes ou inconnus.
Toute utilisation autre que celle prévue par le présent document.

Acqua Brevetti SRL ne peut être tenu pour responsable des dommages causés par une utilisation incorrecte 
de l'équipement ou par le non-respect de ce document. En cas de doute, contactez Acqua Brevetti SRL (tél. 
+39.049.8973432, e-mail : servizi@acquabrevetti.it) avant de procéder à l'installation.

A1.2 Identification du fabricant
ACQUA BREVETTI SRL
Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD)
Tel. : +39.049.8974006 
Fax:  +39.049.8978649
Site web : www.acquabrevetti.it
E-mail : info@acquabrevetti.it



A1.3 Centres d'assistance technique (C.A.T.) autorisés Acqua Brevetti SRL
Les appareils ne peuvent être réparés que par le personnel d'Acqua Brevetti SRL ou par les Centres 
d'Assistance Technique (C.A.T.) autorisés par Acqua Brevetti SRL. Voir www.acquabrevetti.it pour une liste 
des C.A.T. autorisés les plus proches. Pour plus d'informations sur les C.A.T., contactez Acqua Brevetti SRL 
(tél. : 049.8973432, e-mail : servizi@acquabrevetti.it).

A1.4 Fonctionnement de BravoFIL 
BravoFIL est un filtre à contre-courant équipé d'un système de nettoyage à double action : brossage et lavage 
à contre-courant de la cartouche filtrante avec de l'eau filtrée. Pendant le fonctionnement, l'eau entre dans le 
filtre par le raccord d'entrée, traverse la cartouche filtrante de l'extérieur vers l'intérieur et ressort filtrée par le 
raccord de sortie. Pour nettoyer le filtre, il suffit de tourner le bouton supérieur. Cinq brosses raclent la surface 
de la cartouche et, simultanément, l'eau entrante est déviée vers un filtre secondaire et pulvérisée sur la surface 
interne de la cartouche (lavage à contre-courant). L'ouverture automatique de la soupape de vidange assure 
l'évacuation des impuretés éliminées lors du lavage à contre-courant. Le filtre comporte un indicateur de la 
date de la prochaine révision. Les brosses de nettoyage du filtre sont équipées d'inserts en argent qui 
empêchent la croissance bactérienne sur l'élément filtrant. BravoFIL est équipé d'une plaque de connexion 
rotative à 360° (par échelons de 90°).

A1.5 Caractéristiques de l'eau à traiter
BravoFIL est conçu et fabriqué pour le traitement de l'eau destinée à la consommation humaine.

Attention ! Les concentrations en ions chlorure supérieures à 200 mg/l et les eaux agressives 
favorisent la corrosion par dézincification. Évitez les eaux dont la concentration en ions chlorure (Cl-) 

dépasse 200 mg/l et dont le rapport entre la concentration en ions chlorure (exprimée en ppm) et la 
concentration en ions bicarbonate (exprimée en ppm de bicarbonate) dépasse 1. 
Acqua Brevetti SRL garantit que lorsque l'eau entrante est conforme aux paramètres de potabilité, l'équipement 
renvoie une eau qui rentre toujours dans les paramètres du même décret. Si l'eau fournie à l'équipement est 
additionnée de produits chimiques (par exemple, désinfectants, inhibiteurs de tartre/corrosion) ou subit un 
adoucissement/déminéralisation, il est nécessaire de contacter Acqua Brevetti SRL avant de procéder à 
l'installation de l'équipement.

A2 INSTRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN PÉRIODIQUE
Attention ! Cet équipement nécessite un entretien régulier afin de garantir les exigences de potabilité 
de l'eau potable traitée et le maintien des améliorations comme indiqué par le fabricant.

Attention ! Si la maintenance nécessite le démontage de l'équipement, les pièces qui entrent en 
contact avec l'eau potable doivent être manipulées de manière hygiénique pour éviter la contamination 

du système hydraulique. Utilisez des gants jetables appropriés. Tout outil doit être nettoyé et désinfecté avant 
d'être utilisé.
En cas de dysfonctionnement, de besoin ou pour toute intervention sur le filtre autre que le nettoyage, le 
rinçage et le vidange mettre le filtre en position by-pass et appeler un C.A.T. Afin d'éviter la contamination de 
l'élément filtrant, les intervalles de maintenance doivent être respectés. Un entretien régulier garantit un 
fonctionnement hygiénique et sans défaut. Le nettoyage et l'entretien sont stipulés dans les normes EN 806-5 
et EN 13443-1. L'entretien périodique est prévu à deux niveaux. Entretien de routine : comprend les 
interventions qui peuvent être effectuées par l'utilisateur final. Entretien extraordinaire : comprend les 
interventions à réaliser exclusivement par les C.A.T. (Centres d'assistance technique). Signalez les travaux 
d'entretien sur le « Registre des interventions » ci-joint. Le fabricant garantit les performances décrites dans 
ce manuel tant que l'appareil est utilisé et entretenu conformément aux spécifications.

A2.1 Entretien de routine
Tous les 3-4 jours et lorsque la pression hydraulique disponible pour les utilisateurs est réduite, le filtre doit 
être nettoyé. Si nécessaire, répétez l'opération. Lors du nettoyage, vérifiez visuellement l'étanchéité du filtre et 
l'état des pièces internes (signes de corrosion, endommagement/rupture de la cartouche, accumulation de 
saletés). Nettoyez l'extérieur du filtre uniquement à l'aide d'un chiffon doux et propre, imbibé d’eau potable. 
N'utilisez aucun type de détergent/solvant/produit chimique pour le nettoyage.



Nettoyage du filtre

1ER ÉCHELON - NETTOYAGE 2ÈME ÉCHELON - FILTRATION
Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une 
montre jusqu'au premier échelon. Maintenez cette 
position pendant quelques secondes jusqu'à ce que la 
saleté soit complètement éliminée de la cartouche 
filtrante.

Tournez le bouton dans le sens des aiguilles 
d'une montre jusqu'à ce que le filtre soit en 
position de fonctionnement (filtrage) avec la 
soupape de vidange en position fermée.

Attention ! Une pression minimale d'au moins 2 bars est nécessaire pour un nettoyage efficace du 
filtre. Si nécessaire, pendant l'opération de nettoyage du filtre, assurez-vous qu'aucune eau n'est 

prélevée des utilisateurs. 

A2.2 Entretien extraordinaire
Les travaux d'entretien ou de réparation extraordinaires, s'ils ne sont pas effectués correctement, 
peuvent altérer les caractéristiques fonctionnelles et/ou de sécurité : ces opérations sont délibérément 

omises dans ce manuel. Toutes les opérations d'entretien extraordinaire doivent être effectuées exclusivement 
par les C.A.T. autorisés par Acqua Brevetti SRL.
Si l'élément filtrant est visiblement sale et/ou si le nettoyage ordinaire n'est pas efficace, l'élément filtrant doit 
être remplacé. Le filtre doit être désinfecté chaque année ou lors de périodes d'inutilisation de plus de 30 jours 
ou si le besoin s'en fait sentir.N'utilisez que des pièces de rechange d’origine. Les conversions ou modifications 
non autorisées de toute partie de l'équipement ne sont pas autorisées.

A2.3 Inutilisation
Par inutilisation, on entend le fait que l'installation hydraulique reste à l'arrêt sans aucun prélèvement d'eau 
aux robinets (par exemple, période de vacances). Inutilisation pendant 30 jours maximum : effectuez 
l'opération de nettoyage du filtre à plusieurs reprises (4-5 fois) en maintenant le filtre en position de vidange 
pendant au moins 30 secondes pour permettre un rinçage adéquat du filtre. Inutilisation depuis plus de 30 
jours : contactez un centre d'assistance technique (C.A.T.) autorisé Acqua Brevetti S.R.L. pour effectuer 
l'assainissement des filtres (intervention d'entretien extraordinaire). 

A2.4 Programme d'entretien 
Fréquence des opérations Description des opérations Opérateur
3-4 jours Nettoyage du filtre Utilisateur
Inutilisation (jusqu'à 30 jours) Nettoyage répété du filtre (4-5 fois) Utilisateur
Inutilisation (plus de 30 jours) INTERVENTION DE DÉSINFECTION C.A.T.

Chaque année

ENSEMBLE DE LA CARTOUCHE : nettoyage.

nécessaire) 
INTERVENTION DE DÉSINFECTION

C.A.T.

Tous les cinq ans
ENSEMBLE DE LA CARTOUCHE : remplacement

C.A.T.



A3 RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
Anomalie Cause Solution
Débit réduit L'élément filtrant est sale Effectuez le lavage. Si nécessaire, 

remplacez la cartouche. Contactez un 
C.A.T..

Les vannes d'arrêt ne sont pas 
complètement ouvertes

Ouvrez complètement les vannes d'arrêt.

Débit excessif à travers le filtre Réduisez le débit fourni par le filtre.
Faible pression d'entrée Augmentez la pression d'alimentation.

Fuite au niveau de 
la soupape de 
drainage

La soupape de drainage n'est pas 
complètement fermée en raison 
d'un corps étranger coincé dans le 
siège.

Contactez un C.A.T..

Filtre déphasé Contactez un C.A.T..

Eau fournie avec 
une odeur/un goût 
désagréable

Eau d'alimentation contaminée Vérifiez les caractéristiques de l'eau 
d'alimentation

Inutilisation prolongée (stagnation) Rincez plusieurs fois en gardant le filtre en 
position de vidange pendant quelques 
minutes.
Si nécessaire, remplacez la cartouche 
filtrante. Contactez un C.A.T..

Matériaux grossiers 
dans l'eau filtrée

Forte concentration de matériaux 
grossiers dans l'eau entrante

Vérifiez les caractéristiques de l'eau 
d'alimentation

Cartouche endommagée ou mal 
placée

Vérifiez la cartouche. Remplacez si 
nécessaire. Contactez un C.A.T..

Fuite d'eau du 
système

Cuve mal fermée.

endommagé.

Serrez la cuve à fond.
Vérifiez le joint torique. Remplacez si 
nécessaire. Contactez un C.A.T..

A4 ÉLIMINATION 
Collectez séparément des autres déchets. Remettez les équipements en fin de vie aux centres de collecte des 
déchets appropriés. Avant d'éliminer les déchets et en cas de doute, contactez le service de gestion des 
déchets de votre municipalité pour obtenir des éclaircissements.

A5 MARQUAGE 
Voir la fiche Schémas et données techniques. 

A6 PIÈCES D'USURE
Cartouche filtrante, joint torique.

MANUEL DE MONTAGE ET D'INSTALLATION

B1 INSTALLATION

B1.1 Avant l'installation
BravoFIL est livré dans un emballage qui assure une bonne protection contre la contamination externe. 
Transportez et stockez l'équipement dans son emballage d'origine, non ouvert. Durant le transport et le 
stockage, l'équipement ne doit pas être exposé à des températures inférieures à 5 °C et supérieures à 40 °C.  
En cas de chocs violents pendant le transport et le montage, n'installez pas l'équipement et remplacez-le même 
si les parties en plastique ne présentent pas de dommages évidents.  Pour éviter toute contamination externe, 
conservez toujours le filtre dans sa boîte d'origine fermée et ne le retirez qu'immédiatement avant l'installation.  
Après avoir ouvert la boîte, assurez-vous que l'équipement est intact et que tous les éléments sont présents. 
En cas de doute, ne l'utilisez pas et contactez le fournisseur. N'utilisez que des pièces de rechange d'origine. 



Attention! BravoFIL n'est pas équipé de série de dispositifs anti-inondation ou de dispositifs de 
vérification, de contrôle et d'alarme en cas de fuites d'eau incontrôlées. Si nécessaire, prévoir un 
dispositif anti-inondation approprié séparément. 

N'installez l'appareil que dans des pièces dotées d'un siphon de sol afin d'éviter tout dommage causé par un 
déversement accidentel d'eau.
Dans les bâtiments anciens, vérifiez si la conduite d'eau métallique est utilisée pour la mise à la terre du 
système électrique (la présence d'une connexion pontée sur le compteur d'eau en est une indication claire). 
Vérifiez l'existence d'une autre mise à la terre avant d'ouvrir le tuyau.
Acqua Brevetti SRL décline toute responsabilité pour les dommages aux choses ou aux personnes dérivant 
d'une installation incorrecte de l'appareil et/ou d'une installation dans un système qui n'est pas conforme aux 
lois en vigueur et en cas de non-respect des prescriptions de ce manuel.

B1.2 Conditions d'installation
L'installation doit être effectuée selon les règles de l'art, en respectant toutes les lois en vigueur et les données 
de la plaque signalétique de l'appareil lui-même et conformément au norme EN 806-2 et aux normes locales 
applicables. Tous les matériaux utilisés pour l'installation et l'entretien des systèmes de distribution hydraulique 
doivent être adaptés au contact avec l'eau destinée à la consommation humaine. L'installation du filtre introduit 
un changement dans le système d'eau potable, par conséquent, elle doit être effectuée uniquement par un 
professionnel agréé et conformément aux normes locales applicables. Les schémas d'installation sont destinés 
à donner les informations nécessaires au bon fonctionnement de l'équipement. La réalisation d'une installation 
selon les règles de l'art dépasse le cadre de ce document.

Installer BravoFIL :
exclusivement dans les installations fournissant de l'eau destinée à la consommation humaine.

dans la conduite d'eau froide en aval du compteur et en amont de l'équipement à protéger ;

dans un endroit hygiénique, sec, bien ventilé, propre, à l'intérieur, protégé contre : le gel, l'humidité et les 
intempéries (pluie, neige, grêle), l'exposition directe aux rayons du soleil et les sources de chaleur (par 
exemple, machines à laver, chaudières, conduites d'eau chaude) ;

en s'assurant que l'installation hydraulique est hygiéniquement sûre et ne présente aucun risque de 
prolifération bactérienne (par exemple, branches mortes, sources de prolifération bactérienne, etc.). 

en prévoyant des points d'échantillonnage en amont et en aval du filtre ;

en s'assurant de la présence d'un dispositif de non-retour des eaux traitées dans le réseau ;

en réalisant un système de by-pass hydraulique pour exclure le filtre ;

en respectant les limites de température et de pression indiquées dans le tableau des caractéristiques 
techniques ;

en s'assurant que l'unité est positionnée de manière à faciliter les opérations de maintenance.
Ne pas installer BravoFIL :

en aval des chaudières ou dans les applications impliquant le passage d'eau dont la température est 
supérieure aux limites spécifiées dans le tableau des caractéristiques techniques ;

en dehors des limites de température et de pression spécifiées dans le tableau des caractéristiques 
techniques 

dans les systèmes en circuit fermé, les tuyaux de recirculation, eau non potable ;

à l'extérieur, dans des puisards, près de drains, dans des endroits peu hygiéniques ;

en présence de produits chimiques, de vapeurs, de gaz ou de fumées de toute sorte ;

dans des espaces exigus qui ne permettent pas les opérations de maintenance ;

dans les pièces sans siphon de sol.

B1.3 Instructions générales d'installation
La construction et la modification d'un système de distribution d'eau destiné à la consommation humaine ne 
doivent pas compromettre l'hygiène du système. Avant d'installer le filtre, nettoyez soigneusement la tuyauterie 
et les équipements installés en amont du filtre afin d'éliminer tout corps étranger susceptible de provoquer un 
dysfonctionnement du filtre. 



Après sa construction ou sa modification, le système de distribution d'eau destinée à la consommation humaine 
doit être rincé conformément aux exigences de EN 806-4 et aux normes locales applicables.

Attention! Une utilisation inadéquate, des conditions d'hygiène inappropriées et des travaux 
d'installation et de maintenance incorrects peuvent entraîner une contamination de l'eau potable, des 
dommages aux équipements, des fuites et des dégâts des eaux. 

B1.4 Schémas de montage autorisés
Attention! Il est essentiel d'installer le filtre en respectant le sens d'écoulement de l'eau indiqué par 
la flèche estampillée sur le collecteur en laiton du filtre.
BravoFIL peut être installé horizontalement et verticalement mais avec la sortie du filtre toujours 

orientée vers le bas. L'installation verticale avec la sortie du filtre en position latérale n'est pas autorisée. Pour 
une installation correcte de l'équipement, veuillez vous référer à la fiche schémas et données techniques ci-
jointe. Toute autre configuration pourrait entraîner un mauvais fonctionnement de l'équipement. 

Respectez le sens d'écoulement de l'eau indiqué par la 
flèche estampillée sur le collecteur en laiton du filtre.

Écrous Allen n° 6 pour le serrage de la plaque de 
fixation arrière.

BravoFIL est fourni avec l'entrée d'eau par la droite (voir Installation 1). Le filtre est doté d'une plaque de 
connexion arrière qui peut être tournée de 360° (par échelons de 90°). Si l'orientation de la plaque de fixation 
est différente de celle prévue par le fabricant, procédez comme suit :

dévissez les écrous de fixation de la plaque filtrante et retirez-les (avec la clé Allen n° 6) ;
orientez la plaque dans la position souhaitée en respectant la flèche indiquant la direction d'entrée 
d'eau, en prenant soin de positionner correctement le joint blanc façonné placé entre la plaque et le 
collecteur ;
insérez la plaque dans le boîtier du filtre, serrez uniformément les écrous de fixation en comprimant 
le joint.

En cas de doute, contactez Acqua Brevetti SRL (Tél. +39.049.8973432, e-mail : servizi@acquabrevetti.it).

B1.5 Raccordement d'évacuation
Attention! Le tuyau de drainage de l'eau de lavage à 
contre-courant du filtre ne peut pas être fixé 
directement au filtre. 

La sortie du filtre doit être placée à une distance minimale de 
20 mm du drain. Le diamètre minimum du tuyau de vidange doit 
être de 50 mm. En l'absence d'un drain fixe, un récipient peut 
être placé pour recueillir l'eau de lavage.

B1.6 Mise en service
Vérifiez que l'installation a été réalisée conformément aux 
instructions de ce document et qu'elle est conforme à toutes les 

réglementations locales. Ouvrez les vannes d'arrêt en amont et en aval du filtre. Ouvrez le robinet le plus 
proche en aval du filtre, afin que le filtre évacue l'air qu'il contient. Vérifiez l'absence de fuites. Rincez le système 
conformément aux réglementations locales. Indiquez la date de l'installation sur le « Registre des 
interventions».



Importancia y limitaciones del manual de instrucciones
Estas instrucciones se proporcionan por razones de seguridad y deben ser leídas y comprendidas antes de 
instalar y utilizar el equipo. Mantenga este documento disponible en el lugar de instalación. Acompañe el 
equipo con estas instrucciones cuando lo entregue a otros usuarios. El buen funcionamiento y la longevidad 
del equipo dependen de una instalación correcta, un uso adecuado y la aplicación metódica de las 
instrucciones de mantenimiento que se indican a continuación.  Para obtener más información sobre el 
producto y comprobar periódicamente la disponibilidad de nuevas versiones de este documento, consulte el 
sitio web www.acquabrevetti.it. En caso de duda, póngase en contacto con Acqua Brevetti SRL al 
+39.049.8973432 o envíe un correo electrónico a: servizi@acquabrevetti.it.
Cláusula de propiedad del manual
Este manual y su contenido son propiedad exclusiva de Acqua Brevetti SRL y no pueden ser reproducidos de 
ninguna forma, ni siquiera parcialmente. Acqua Brevetti SRL se reserva el derecho de realizar cambios sin 
previo aviso en sus productos y manuales y no tiene la obligación de actualizar los productos o manuales 
anteriores.
Símbolos editoriales

Recomendaciones
El aparato sólo puede instalarse y utilizarse de acuerdo con las instrucciones de este documento. El 
cumplimiento de estas instrucciones es parte integrante del uso correcto del producto. Las operaciones de 
mantenimiento extraordinario deben ser realizadas exclusivamente por el personal de Acqua Brevetti SRL o 
por los Centros de Asistencia Técnica (C.A.T.) autorizados por Acqua Brevetti SRL. Cualquier abuso dentro 
del periodo de garantía conllevará la pérdida inmediata de la misma. Acqua Brevetti SRL se exime de cualquier 
responsabilidad en caso de que no se cumplan los requisitos de este manual. La inobservancia de estas 
instrucciones puede provocar daños o cambios indeseables en la calidad del agua tratada. 
Medidas de seguridad
Las siguientes condiciones pueden provocar daños en el aparato, fugas de agua o cambios indeseables en la 
calidad del agua tratada:

- instalación incorrecta;
- mantenimiento incorrecto u omitido;
- condiciones ambientales de instalación inadecuadas;
- agua potable de mala calidad (recuento microbiano elevado, tamaño excesivo de las partículas);
- piezas de recambio no originales;
- límites de temperatura y presión del agua que no se ajustan a los datos de la placa de 

características. 
El instalador y el usuario están obligados a respetar todas las leyes, normas técnicas y reglamentos locales 
pertinentes relativos a la protección del medio ambiente, la seguridad, la prevención de accidentes y el 
funcionamiento del sistema, tanto durante la instalación del producto como durante su funcionamiento. En 
caso de duda, póngase en contacto con Acqua Brevetti SRL (tel. +39.049.8973432, correo electrónico: 
servizi@acquabrevetti.it) antes de proceder a la instalación. 

CONDICIONES DE GARANTÍA
Estimado/a Cliente, gracias por elegir uno de nuestros productos. Acqua Brevetti utiliza tecnologías de 
vanguardia con un diseño de construcción y unos procesos de acabado automatizados, creando una relación 
óptima entre el rendimiento y la facilidad de uso, al tiempo que minimiza su impacto medioambiental. El registro 
del producto es opcional y por lo tanto no constituye una condición necesaria para el disfrute del derecho de 
garantía establecido por la ley. Acqua Brevetti respeta su privacidad. Para más detalles, consulte nuestra 
Declaración de Privacidad. 

¡Atención!
Instrucciones de seguridad.

Intervención del centro de asistencia autorizado
Marca las intervenciones que sólo deben ser realizadas por un Centro de Asistencia Técnica 
autorizado.

ES



Garantía legal
Acqua Brevetti SRL (en adelante también fabricante) ofrece la garantía legal según la Directiva 99/44/CE 
sobre sus productos. Los beneficiarios de la garantía son exclusivamente los consumidores, es decir, 
aquellos que utilizan los productos Acqua Brevetti para fines no relacionados con ninguna actividad 
empresarial o profesional. La duración  de la garantía es de 24 meses a partir de la fecha de compra acreditada 
por un documento fiscal o un documento de valor equivalente. La garantía cubre el producto Acqua Brevetti 
y sus componentes. La garantía no cubre defectos en el producto Acqua Brevetti que:
1. dependan de una instalación incorrecta del producto;
2. sean consecuencia de un uso no conforme a las instrucciones, de una manipulación o de un mantenimiento 
incorrecto del producto;
3. se deriven del desgaste normal;
4. se refieran a aspectos no funcionales o afecten a la estética del producto;
5. hayan sido causados por factores externos como, por ejemplo, averías en la red eléctrica o de agua, 
fenómenos naturales, vandalismo u otros acontecimientos de fuerza mayor;
6. sean causados por el producto o el equipo en el que están incorporados o al que están conectados;
7. dependan del uso de consumibles que no sean de la marca Acqua Brevetti. 
En lo que respecta a todo lo que no se indica aquí, remítase a las disposiciones legales aplicables en materia 
de garantías de los consumidores.
Cómo activar la garantía
Existen 3 posibilidades para activar la garantía Acqua Brevetti: 1. Encuadre el código QR de la etiqueta del 
producto con su smartphone. 2. Vaya a www.acquabrevetti.it y entre en "Activación de la garantía" en el 
menú y luego "Registro de la garantía”. 3. Descargue la aplicación Acqua Brevetti y entre en "Activación de 
la garantía”. En los 3 modos, se abrirá una página en la que podrá introducir sus datos personales y el SN 
(número de serie) del producto adquirido. Al final del procedimiento, pulse "ENVIAR" y espere a que llegue 
un mensaje de respuesta a la dirección de correo electrónico introducida durante el registro. En caso de no 
recibir la confirmación, envíe un correo electrónico a servizi@acquabrevetti.it. 

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO

A1 INFORMACIÓN GENERAL

A1.1 Objetivo de BravoFIL 
BravoFIL es un equipo de filtración mecánica autolimpiante con un sistema de lavado semiautomático 
equipado con una red filtrante con un grado de filtración estándar de 100 micras. BravoFIL está diseñado para 
la filtración de agua destinada al consumo humano. El equipo no es un purificador de agua ni un sistema de 
tratamiento de agua.

Usos previstos
Filtración de agua fría (temperatura del agua hasta 30°C) destinada al consumo humano.
Protección del sistema de distribución de agua y las tuberías de los daños causados por pequeñas 
cantidades de objetos extraños como guijarros, escamas de herrumbre y otros tipos de óxidos, virutas de 
metal, etc. 
Eliminación de sólidos de las instalaciones domésticas (por ejemplo, guijarros, escamas de herrumbre) con 
un tamaño máximo de 2 mm.

Uso indebido
Filtración de agua no destinada al consumo humano.
Eliminación de limo, grandes cantidades de arena, sólidos (más de 2 mm).
Filtración de agua que contiene productos químicos (disolventes, aceites, ácidos, sustancias cáusticas), 
productos químicos y sus soluciones.
Filtración de agua en circuito cerrado.
Filtración de agua fuera de los límites de temperatura y presión prescritos (véase Datos Técnicos).
Filtración de agua con parámetros microbiológicos no conformes o desconocidos.
Cualquier uso distinto al previsto en este documento.



Acqua Brevetti SRL no se hace responsable de los daños causados por el uso inadecuado del aparato o por 
el incumplimiento de las indicaciones de este documento. En caso de duda, póngase en contacto con Acqua 
Brevetti SRL (tel. +39.049.8973432, correo electrónico: servizi@acquabrevetti.it) antes de proceder a la 
instalación.

A1.2 Identificación del fabricante
ACQUA BREVETTI SRL
Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD)
Tel. : +39.049.8974006 - Fax:  +39.049.8978649
Página web: www.acquabrevetti.it
Correo electrónico: info@acquabrevetti.it

A1.3 Centros de Asistencia Técnica (C.A.T.) autorizados Acqua Brevetti SRL
Los equipos sólo pueden ser reparados por el personal de Acqua Brevetti SRL o por los Centros de Asistencia 
Técnica (C.A.T.) autorizados por Acqua Brevetti SRL. Consulte en www.acquabrevetti.it la lista de los C.A.T. 
autorizados más cercanos. Para más información sobre los C.A.T., póngase en contacto con Acqua Brevetti 
SRL (tel.: 049.8973432, correo electrónico: servizi@acquabrevetti.it).

A1.4 Funcionamiento de BravoFIL 
BravoFIL es un filtro de retrolavado con un sistema de limpieza de doble acción: cepillado y retrolavado del 
cartucho filtrante con agua filtrada. Durante el funcionamiento, el agua entra en el filtro a través de la conexión 
de entrada, atraviesa el cartucho filtrante desde el exterior hacia el interior y sale filtrada por la conexión de 
salida. 
Para limpiar el filtro, basta con girar el mando superior: cinco cepillos raspan la superficie del cartucho y, 
simultáneamente, el agua entrante se desvía a un filtro secundario y se rocía sobre la superficie interior del 
cartucho (retrolavado). La apertura automática de la válvula de drenaje asegura la eliminación de las 
impurezas eliminadas durante el retrolavado. El filtro tiene un indicador que muestra la próxima fecha de 
mantenimiento. Los cepillos de limpieza del filtro están equipados con inserciones de plata que contrarrestan 
el crecimiento bacteriano en el elemento filtrante. BravoFIL está equipado con una placa de conexión que gira 
360° (con clics de 90°).

A1.5 Características del agua a tratar
BravoFIL está diseñado y fabricado para el tratamiento del agua destinada al consumo humano.

¡Atención! Las concentraciones de iones cloruro superiores a 200 mg/l y las aguas agresivas 
favorecen la corrosión por descincificación. Evite el agua con concentraciones de iones cloruro (Cl-) 

superiores a 200 mg/l y con una relación entre la concentración de iones cloruro (expresada en ppm) y la 
concentración de iones bicarbonato (expresada en ppm de bicarbonato) superior a 1. 
Acqua Brevetti SRL garantiza que ante agua de entrada conforme a los parámetros de agua potable, el equipo 
devuelve agua que aún se encuentra dentro de los parámetros del mismo decreto. En caso de que el agua 
suministrada al equipo sea adicionada con productos químicos (por ejemplo, desinfectantes, inhibidores de 
incrustación/corrosión) o sea sometida a ablandamiento/desmineralización, es necesario contactar con Acqua 
Brevetti SRL antes de proceder a la instalación del equipo.

A2 INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Atención: Este equipo requiere un mantenimiento regular para garantizar los requisitos de potabilidad 
del agua potable tratada y el mantenimiento de las mejoras indicadas por el fabricante.

¡Atención! Si el mantenimiento requiere el desmontaje del equipo, las piezas que entran en contacto 
con el agua potable deben manipularse de forma higiénica para evitar la contaminación del sistema 

hidráulico. Utilizar guantes desechables adecuados. Cualquier herramienta debe ser limpiada y desinfectada 
antes de su uso.
En caso de mal funcionamiento, necesidad o para cualquier intervención en el filtro que no sea la limpieza, el 
lavado y el drenaje, ponga el filtro en posición de by-pass y llame a un C.A.T. Para evitar la contaminación del 
elemento filtrante, deben respetarse los intervalos de mantenimiento. El mantenimiento regular garantiza un 
funcionamiento higiénico y sin fallos. Las operaciones de limpieza y mantenimiento están previstas por la 
norma EN 806-5 y la norma EN 13443-1. El mantenimiento periódico está previsto en dos niveles. 
Mantenimiento rutinario: incluye las intervenciones que puede realizar el usuario final. Mantenimiento 
extraordinario: incluye aquellas intervenciones que deben ser realizadas exclusivamente por los C.A.T. 
(Centros de Asistencia Técnica). Registre las intervenciones de mantenimiento en el “Registro de 
intervenciones” adjunto. El fabricante garantiza las prestaciones descritas en este manual siempre que el 
aparato se utilice y se mantenga según lo especificado.



A2.1 Mantenimiento rutinario
Cada 3-4 días y cuando la presión hidráulica disponible para los servicios se reduce, el filtro debe ser limpiado. 
Si es necesario, repita la operación. Durante la limpieza, compruebe visualmente la estanqueidad del filtro y 
el estado de las piezas internas (signos de corrosión, daños/rotura del cartucho, acumulación de suciedad). 
Limpie el exterior del filtro únicamente con un paño suave y limpio humedecido con agua potable. No utilice 
ningún tipo de detergente/solvente/producto químico para la limpieza.

Limpieza del filtro

1ER CLIC - LIMPIEZA 2NDO CLIC - FILTRACIÓN

Gire el mando en el sentido de las agujas del reloj 
hasta el primer clic. Mantenga esta posición durante 
unos segundos hasta que la suciedad sea eliminada 
por completo del cartucho filtrante.

Gire el mando en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que el filtro esté en posición de 
funcionamiento (filtrado) con la válvula de drenaje 
en posición cerrada.

¡Atención! Se requiere una presión mínima de al menos 2 bares para una limpieza eficaz del filtro. 
Si es necesario, al limpiar el filtro, asegúrese de que no se extraiga agua de los servicios. 

A2.2 Mantenimiento extraordinario
Los trabajos extraordinarios de mantenimiento o reparación, si no se realizan correctamente, pueden 
perjudicar las características funcionales y/o de seguridad: estas operaciones se omiten 

deliberadamente en este manual. Todas las operaciones extraordinarias de mantenimiento deben ser 
realizadas exclusivamente por los C.A.T. Acqua Brevetti SRL autorizados.
Si el elemento filtrante está visiblemente sucio y/o cuando la limpieza ordinaria no es efectiva, el elemento 
filtrante debe ser reemplazado. El filtro debe ser higienizado anualmente o en periodos de no utilización 
superiores a 30 días o en caso de necesidad. Utilice únicamente piezas de recambio originales. No se permiten 
conversiones o modificaciones no autorizadas de ninguna parte del equipo.

A2.3 Inactividad
Inactividad significa que el sistema hidráulico no está en uso y no se extrae agua de los grifos (por ejemplo, 
período de vacaciones). 
Inactividad hasta 30 días: realice la operación de limpieza del filtro repetidamente (4-5 veces) manteniendo 
el filtro en la posición de vaciado durante al menos 30 segundos para permitir un lavado adecuado del filtro.
Inactividad durante más de 30 días: contacte con un Centro de Asistencia Técnica (C.A.T.) autorizado Acqua 
Brevetti S.R.L. para realizar la higienización del filtro (mantenimiento extraordinario). 

A2.4 Programa de mantenimiento 
Frecuencia de las operaciones Descripción de las operaciones Operador
3-4 días Limpieza del filtro Usuario
Inactividad (hasta 30 días) Limpieza repetida del filtro (4-5 veces) Usuario
Inactividad(más de 30 días) INTERVENCIÓN DE HIGIENIZACIÓN C.A.T.

Anual
si es necesario) 

C.A.T.



INTERVENCIÓN DE HIGIENIZACIÓN

Quinquenal
reemplazo

C.A.T.

A3 RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Anomalía Causa Solución
Caudal reducido Elemento filtrante sucio Realice el lavado. Si es necesario, 

sustituya el cartucho. Contacte con un 
C.A.T.

Las válvulas de cierre no se abren del 
todo

Abra completamente las válvulas de 
cierre.

Caudal excesivo a través del filtro Reduzca el caudal suministrado por el 
filtro.

Baja presión de entrada Aumente la presión de alimentación.
Fuga de la 
válvula de 
drenaje

Válvula de escape no cerrada 
completamente debido a un cuerpo 
extraño atascado en el asiento.

Contacte con un C.A.T.

Filtro fuera de fase Contacte con un C.A.T.

Agua 
suministrada con 
olor/sabor 
desagradable

Agua de alimentación contaminada Compruebe las características del agua 
de alimentación

Inactividad prolongada (estancamiento) Enjuague varias veces, manteniendo el 
filtro en la posición de drenaje durante 
unos segundos. 
Si es necesario, sustituya el cartucho 
filtrante. Contacte con un C.A.T.

Material grueso 
en el agua 
filtrada

Alta concentración de material grueso 
en el agua entrante

Compruebe las características del agua 
de alimentación

Cartucho dañado o mal colocado Compruebe el cartucho. Sustitúyalo si es 
necesario. Contacte con un C.A.T.

Fuga de agua 
del sistema

Recipiente mal cerrado.
colocada o dañada.

Apriete bien el recipiente.
Compruebe la junta tórica. Sustitúyala si 
es necesario. Contacte con un C.A.T.

A4 ELIMINACIÓN 
Recoja por separado de otros residuos. Entregue el equipo al final de su vida útil en centros de recogida 
selectiva de residuos adecuados. Antes de eliminar los residuos y en caso de duda, póngase en contacto con 
el Servicio de Gestión de Residuos de su municipio para que le aclaren las dudas.

A5 MARCADO 
Consulte la hoja Esquemas y datos técnicos. 

A6 PIEZAS DE DESGASTE
Cartucho filtrante, junta tórica.

MANUAL DE MONTAJE E INSTALACIÓN

B1 INSTALACIÓN

B1.1 Antes de la instalación
BravoFIL se entrega en un envase que proporciona una buena protección contra la contaminación externa. 
Transporte y almacene el equipo en su embalaje original, sin abrir. Durante el transporte y el almacenamiento, 
el equipo no debe estar expuesto a temperaturas inferiores a 5°C ni superiores a 40°C.  En caso de golpes 
fuertes durante el transporte y el montaje, no instale el equipo y sustitúyalo aunque no haya daños evidentes 
en las piezas de plástico.  Para evitar la contaminación externa, guarde siempre el filtro en su caja original 
cerrada y sáquelo sólo inmediatamente antes de instalarlo.  



Después de abrir la caja, asegúrese de que el equipo está intacto y que todos los elementos están presentes. 
En caso de duda, no lo utilice y póngase en contacto con el proveedor. Utilice sólo piezas de recambio 
originales. 

¡Atención! BravoFIL no está equipado de serie con dispositivos anti-inundación o de verificación, 
control y alarma en caso de fugas de agua incontroladas. Si es necesario, proporcione un dispositivo 

anti-inundación adecuado por separado. 
Instale sólo en habitaciones con desagüe en el suelo para evitar daños causados por derrames accidentales 
de agua. En edificios más antiguos, verifique si la tubería metálica de agua se utiliza para la conexión a tierra 
del sistema eléctrico (una conexión puenteada en el medidor de agua es un claro indicio de ello). Compruebe 
si hay otros dispositivos de conexión a tierra antes de abrir la tubería. Acqua Brevetti SRL declina toda 
responsabilidad por daños a las cosas o a las personas derivados de una instalación incorrecta del equipo y/o 
de la instalación en un sistema no conforme a las leyes vigentes y en caso de que no se respeten las 
prescripciones de este manual.
B1.2 Requisitos de instalación
La instalación debe realizarse de manera profesional, respetando todas las leyes vigentes y los datos de la 
placa de características del propio aparato y de acuerdo con las normas EN 806-2 y las normas locales 
vigentes. Todos los materiales utilizados para la instalación y mantenimiento de los sistemas de distribución 
hidráulica deben ser aptos para el contacto con agua destinada al consumo humano. La instalación del filtro 
introduce un cambio en el sistema de agua potable, por lo tanto, debe ser realizada únicamente por un 
profesional autorizado y de acuerdo con las normas locales aplicables. Los esquemas de instalación pretenden 
dar la información necesaria para el correcto funcionamiento del equipo. La creación de un sistema hidráulico 
de manera profesional está fuera del alcance de este manual.

Instale BravoFIL:
exclusivamente en instalaciones que suministran agua para el consumo humano.

en las tuberías de agua fría aguas abajo del contador y aguas arriba del equipo a proteger;

en un lugar higiénicamente adecuado, seco, bien ventilado y limpio, en el interior, protegido de: las 
heladas, la humedad y el clima (lluvia, nieve, granizo), la exposición directa a la luz solar y las fuentes 
de calor (por ejemplo, lavadoras, calderas, tuberías de agua caliente);

garantizando que el sistema hidráulico es higiénicamente seguro y no presenta ningún riesgo de 
proliferación bacteriana (por ejemplo, ramas muertas, fuentes de proliferación bacteriana, etc.). 

proporcionando puntos de muestreo aguas arriba y aguas abajo del filtro;

garantizando la presencia de un dispositivo antirretorno de las aguas tratadas en la red;

implementando un sistema de by-pass hidráulico para excluir el filtro;

respetando los límites de temperatura y presión indicados en la tabla de datos técnicos;

garantizando que el aparato está posicionado para facilitar las operaciones de mantenimiento.
No instale BravoFIL:

aguas abajo de las calderas o en aplicaciones que impliquen el paso de agua con una temperatura 
superior a los límites especificados en la tabla de datos técnicos;

fuera de los límites de temperatura y presión especificados en la tabla de datos técnicos;

en sistemas de circuito cerrado, tuberías de recirculación, agua no potable;

al aire libre, en sumideros, cerca de desagües, en lugares poco higiénicos;

en presencia de productos químicos, vapores, gases o humos de cualquier tipo;

en espacios reducidos que no permiten las operaciones de mantenimiento;

en habitaciones sin desagüe en el suelo.

B1.3 Instrucciones generales de instalación
La construcción y modificación de un sistema de distribución de agua destinado al consumo humano no debe 
comprometer la higiene del sistema. Antes de instalar el filtro, limpie a fondo las tuberías y los equipos 
instalados aguas arriba del filtro para eliminar cualquier cuerpo extraño que pueda provocar un mal 
funcionamiento del filtro. 



Después de su construcción o modificación, el sistema de distribución de agua para el consumo humano debe 
lavarse de acuerdo con los requisitos de la norma EN 806-4 y las normas locales vigentes.

¡Atención! El uso inadecuado, las condiciones higiénicas inapropiadas y los trabajos de instalación 
y mantenimiento incorrectos pueden provocar la contaminación del agua potable, daños en los 
equipos, fugas y daños causados por el agua. 

B1.4 Esquemas de montaje permitidos
¡Atención! Es imprescindible instalar el filtro respetando el sentido del flujo de agua indicado por la 
flecha estampada en la cabeza de latón del filtro.
BravoFIL puede instalarse tanto en horizontal como en vertical, pero con la salida del filtro siempre 

hacia abajo. No se permite la instalación vertical con la salida del filtro en posición lateral. Para la correcta 
instalación del equipo, consulte la hoja adjunta Esquemas y datos técnicos. Cualquier otra configuración podría 
provocar un mal funcionamiento del equipo. 

Respete el sentido del flujo de agua indicado por 
la flecha estampada en la cabeza de latón del filtro.

Llaves Allen n° 6 para el apriete de la placa de 
fijación trasera.

BravoFIL se suministra con la entrada de agua por la derecha (véase Instalación 1). El filtro tiene una placa 
de conexión trasera que gira 360° (en clics de 90°). En caso de que la orientación de la placa de fijación se 
modifique con respecto a la proporcionada por el fabricante, proceda como sigue:

desenrosque las tuercas de fijación de la placa del filtro y retírelas (con la llave Allen nº 6);
gire la placa en la posición deseada respetando la flecha que indica el sentido de la entrada de 
agua y asegurándose de que la junta blanca moldeada entre la placa y el cabezal esté 
correctamente colocada;
introduzca la placa en la carcasa del filtro, apriete las tuercas de fijación uniformemente 
comprimiendo la junta.

En caso de duda, póngase en contacto con Acqua Brevetti SRL (Tel. +39.049.8973432, correo electrónico: 
servizi@acquabrevetti.it).

B1.5 Conexión del desagüe
¡Atención! El tubo de descarga del agua de 
retrolavado del filtro no se puede fijar directamente al 
filtro. La salida del filtro debe colocarse a una 

distancia mínima del desagüe de 20 mm. El diámetro mínimo 
del tubo de escape debe ser de 50 mm.
A falta de un desagüe fijo, se puede colocar un recipiente para 
recoger el agua de lavado.

B1.6 Puesta en marcha
Asegúrese de que la instalación se haya realizado de acuerdo 
con las instrucciones de este documento y cumpla con todas 

las normativas locales. Abra las válvulas de cierre aguas arriba y aguas abajo del filtro. Abra el grifo más 
cercano aguas abajo del filtro, para que éste elimine el aire de su interior. Compruebe si hay fugas. Lave el 
sistema de acuerdo con la normativa local. Indique la fecha de instalación en el "Registro de intervenciones”.



Bedeutung und Grenzen der Gebrauchsanweisung
Diese Anleitung dient der Sicherheit und sollte vor der Installation und Verwendung des Geräts sorgfältig 
gelesen und verstanden werden. Das Dokument muss für weiteres Nachschlagen am Installationsort 
aufbewahrt werden. Bei Weiterverkauf des Geräts muss die Anleitung diesem beigefügt werden. Das 
einwandfreie Funktionieren und die Lebensdauer des Geräts hängen von der korrekten Installation, der 
ordnungsgemäßen Verwendung und der methodischen Anwendung der nachstehenden 
Wartungsanweisungen ab.  Für weitere Informationen und zur regelmäßigen Überprüfung, ob eine neue 
Version dieses Dokuments erschienen ist, besuchen Sie bitte die Webseite www.acquabrevetti.it. Im 
Zweifelsfall kontaktieren Sie Acqua Brevetti SRL unter der Nummer +39.049.8973432 oder senden Sie eine 
E-Mail an: servizi@acquabrevetti.it.  
Eigentumsklausel des Handbuchs
Dieses Handbuch und sein Inhalt sind ausschließliches Eigentum von Acqua Brevetti SRL und dürfen auch in 
Auszügen in keiner Form vervielfältigt oder kopiert werden. Acqua Brevetti SRL behält sich das Recht vor, 
ohne vorherige Ankündigung Änderungen an seinen Produkten und Handbüchern vorzunehmen und ist nicht 
verpflichtet, frühere Produkte oder Handbücher zu aktualisieren.

Verwendete Symbole

Empfehlungen
Das Gerät darf ausschließlich gemäß den Anweisungen in diesem Dokument installiert und verwendet werden. 
Die Einhaltung dieser Anweisungen gehört zu einer korrekten Verwendung des Produkts dazu.
Außerordentliche Wartungsarbeiten dürfen ausschließlich von Personal von Acqua Brevetti SRL oder von 
technischen Servicezentren (TSZ) durchgeführt werden, die von Acqua Brevetti SRL autorisiert wurden. 

rend der Garantiezeit führt zum sofortigen Verfall der Garantie. Acqua Brevetti SRL 
ist von jeglicher Verantwortung befreit, wenn die Anforderungen dieses Handbuchs nicht eingehalten werden.
Die Nichteinhaltung der vorliegenden Anweisungen kann zu Schäden am Gerät oder unerwünschten 
Qualitätsänderungen des behandelten Wassers führen. 
Sicherheitsmaßnahmen
Folgende Umstände können zu Schäden am Gerät, Wasseraustritt oder unerwünschten Qualitätsänderungen 
des behandelten Wassers führen:

- falsche Installation
- falsche oder unterlassene Wartung
- für die Installation ungeeignete Umgebungsbedingungen
- schlechte Trinkwasserqualität (hohe mikrobielle Belastung, übergroße Teilchen)
- nicht originale Ersatzteile
- Temperatur- und Wasserdruckgrenzen, die nicht den Vorgaben auf dem Geräteschild entsprechen 

Der Installateur und der Verwender verpflichten sich, sowohl während der Installation des Produktes als auch 
während des Gerätebetriebs alle Gesetze, technischen Normen und lokalen Vorschriften bezüglich des 
Umweltschutzes, der Sicherheit, des Unfallschutzes und der Anlagenbetätigung einzuhalten. Im Zweifelsfall 
wenden Sie sich bitte an Acqua Brevetti SRL (Tel. +39.049.8973432, E-Mail: servizi@acquabrevetti.it), bevor 
Sie das Gerät installieren. 

GARANTIEBEDINGUNGEN
Sehr geehrte(r) Kundin/Kunde, vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Produkte entschieden haben. 
Acqua Brevetti nutzt modernste Technologien mit automatisierten Konstruktions- und Veredelungsprozessen 
und schafft so ein optimales Verhältnis zwischen Leistung und Benutzerfreundlichkeit bei gleichzeitiger 
Minimierung der Umweltbelastung. Die Registrierung des Produkts ist freiwillig und daher keine Voraussetzung 
für die Inanspruchnahme des gesetzlichen Gewährleistungsrechts. Acqua Brevetti respektiert Ihre 
Privatsphäre. Weitere Einzelheiten finden Sie in unserer Erklärung zum Datenschutz. 

Achtung!
Sicherheitshinweise.

Autorisiertes Servicezentrum
Dieses Symbol weist auf Arbeiten hin, die nur von einem autorisierten technischen 
Servicezentrum durchgeführt werden dürfen.

DE



Gesetzliche Gewährleistung
Acqua Brevetti SRL (im Folgenden auch als Hersteller bezeichnet) übernimmt für seine Produkte die 
gesetzliche Gewährleistung gemäß der Richtlinie 1999/44/EG. Begünstigte der Garantie sind ausschließlich 
Verbraucher, d.h. Personen, die Acqua Brevetti-Produkte zu Zwecken verwenden, die nicht mit einer 
geschäftlichen oder beruflichen Tätigkeit zusammenhängen. Die Dauer der Garantie beträgt 24 Monate ab 
dem Kaufdatum, das durch einen Steuerbeleg oder ein gleichwertiges Dokument nachgewiesen wird. Die 
Garantie erstreckt sich auf das Produkt von Acqua Brevetti und seine Komponenten. Die Garantie deckt 
keine Mängel am Acqua Brevetti-Produkt ab, die:
1. auf eine falsche Installation des Produkts zurückzuführen sind;
2. die Folge von unsachgemäßem Gebrauch, Manipulation oder falscher Wartung des Produkts sind;
3. durch normale Abnutzung entstehen;
4. nicht funktionale Aspekte betreffen oder die Ästhetik des Produkts beeinträchtigen;
5. durch äußere Faktoren wie z. B. Strom- oder Wasserversorgungsausfälle, Naturereignisse, Vandalismus 
oder andere Ereignisse höherer Gewalt verursacht wurden;
6. durch das Produkt oder das Gerät, in das sie eingebaut oder mit dem sie verbunden sind, verursacht werden;
7. von der Verwendung von Verbrauchsmaterialien abhängen, die nicht von Acqua Brevetti stammen. 
Für alle hier nicht erwähnten Punkte wird auf die geltenden gesetzlichen Verbrauchergarantiebestimmungen 
verwiesen.
So aktivieren Sie die Garantie
Es gibt 3 Möglichkeiten, die Acqua Brevetti-Garantie zu aktivieren: 1. Scannen Sie den QR-Code auf dem 
Produktetikett mit Ihrem Smartphone. 2. Gehen Sie auf die Webseite www.acquabrevetti.it und klicken Sie 
„Garantieaktivierung“ im Menü und dann „Garantieregistrierung“ an. 3. Laden Sie die Acqua Brevetti-App 
herunter und klicken Sie auf „Garantieaktivierung“. In allen 3 Modi wird eine Seite geöffnet, auf der Sie Ihre 
persönlichen Daten und die SN (Seriennummer) des gekauften Produkts eingeben müssen. Klicken Sie am 
Ende des Vorgangs auf „SENDEN“ und warten Sie auf eine Antwort an die E-Mail-Adresse, die Sie bei der 
Registrierung angegeben haben. Sollten Sie keine Bestätigung erhalten, senden Sie bitte eine E-Mail an 
servizi@acquabrevetti.it

GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR GEBRAUCH UND WARTUNG

A1 ALLGEMEINES

A1.1 Zweck von BravoFIL 
BravoFIL ist eine selbstreinigende mechanische Filtrationsanlage mit einem halbautomatischen Spülsystem, 
das mit einem Filternetz mit einem Standard-Filtrationsgrad von 100 Mikron ausgestattet ist. BravoFIL ist für 
die Filtration von Wasser für den menschlichen Gebrauch bestimmt. Bei dem Gerät handelt es sich nicht um 
einen Wasserreiniger.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Filtration von kaltem Wasser (Wassertemperatur bis 30 °C), das für den menschlichen Gebrauch bestimmt 
ist.
Schutz des Wasserverteilungssystems und der Rohre vor Schäden durch kleine Fremdkörper wie 
Kieselsteine, Rostflocken und andere Oxidarten, Metallspäne usw.
Beseitigung von Festkörpern aus Hausinstallationen (z.B. Kieselsteine, Rostflocken) mit einer Größe von 
maximal 2 mm.

Unsachgemäße Verwendung
Filtration von Wasser, das nicht für den menschlichen Gebrauch bestimmt ist
Beseitigung von Schlamm, großen Mengen Sand und Festkörpern, die über 2 mm groß sind.
Filtration von Wasser, das Chemikalien (Lösungsmittel, Öle, Säuren, ätzende Substanzen) oder 
Chemikalien und deren Lösungen enthält.
Filtration von Wasser eines geschlossenen Kreislaufs.
Filtration von Wasser, das außerhalb der Temperatur- und Druckgrenzwerte liegt (siehe technische Daten).
Filtration von Wasser mit gesetzlich nicht gestatteten oder unbekannten mikrobiologischen Parametern.



Acqua Brevetti SRL kann nicht für Schäden verantwortlich gemacht werden, die durch unsachgemäßen 
Gebrauch des Geräts oder Nichtbeachtung dieses Dokuments entstehen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte 
an Acqua Brevetti SRL (Tel. +39.049.8973432, E-Mail: servizi@acquabrevetti.it), bevor Sie das Gerät 
installieren.

A1.2 Angaben zum Hersteller
ACQUA BREVETTI SRL
Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD), Italien
Tel. : +39.049.8974006 - Fax:  +39.049.8978649
Webseite: www.acquabrevetti.it
E-Mail: info@acquabrevetti.it

A1.3 Von Acqua Brevetti SRL autorisierte technische Servicezentren (TSZ)
Der Kundendienst am Gerät darf nur von Personal von Acqua Brevetti SRL oder von den technischen 
Servicezentren (TSZ) durchgeführt werden, die von Acqua Brevetti SRL autorisiert wurden. Auf der Webseite 
www.acquabrevetti.it finden Sie eine Liste der nächstgelegenen autorisierten technischen Servicezentren. Für 
weitere Informationen über TSZ wenden Sie sich bitte an Acqua Brevetti SRL (Tel.: 049.8973432, E-Mail: 
servizi@acquabrevetti.it). 

A1.4 Betrieb von BravoFIL 
BravoFIL ist ein Rückspülfilter mit einem doppelt wirkenden Reinigungssystem: Bürsten und Rückspülen der 
Filterpatrone mit gefiltertem Wasser. Während des Betriebs tritt das Wasser durch den Eingangsanschluss in 
den Filter ein, durchläuft die Filterpatrone von außen nach innen und verlässt den Filter gefiltert durch den 
Ausgangsanschluss. Um den Filter zu reinigen, drehen Sie einfach den oberen Knopf: Fünf Bürsten schaben 
die Oberfläche der Patrone ab, und gleichzeitig wird das einströmende Wasser in einen Sekundärfilter 
umgeleitet und auf die Innenfläche der Patrone gespritzt (Rückspülung). Die automatische Öffnung des 
Ablassventils gewährleistet die Entfernung der bei der Rückspülung beseitigten Verunreinigungen. Der Filter 
hat eine Anzeige für das nächste Wartungsdatum. Die Filterreinigungsbürsten sind mit Silbereinsätzen 
versehen, die dem Bakterienwachstum auf dem Filterelement entgegenwirken. BravoFIL verfügt über eine 
Anschlussplatte, die (in 90°-Stufen) um 360° gedreht werden kann.

A1.5 Eigenschaften des zu behandelnden Wassers
BravoFIL wurde für die Behandlung von Wasser für den menschlichen Gebrauch entwickelt und hergestellt.

Achtung! Chloridionenkonzentration von mehr als 200 mg/l und aggressives Wasser begünstigen 
Korrosion durch Entzinkung. Wasser mit einer Chloridionenkonzentration (Cl-) von mehr als 200 mg/l 

und einem Verhältnis der (in ppm angegebenen) Chloridionenkonzentration zur (in Bikarbonat-ppm 
angegebenen) Bikarbonationenkonzentration über 1 ist zu vermeiden. 
Acqua Brevetti SRL garantiert, dass das Gerät bei einer Wasserzufuhr, die den Parametern für Trinkwasser 
entspricht, Wasser zurückführt, das ebenfalls innerhalb der Parameter desselben Dekrets liegt. Bei Zufuhr von 
mit Chemikalien (z.B. Desinfektionsmitteln, Kalkablagerungs- und Korrosionsinhibitoren) verunreinigtem 
Wasser oder von enthärtetem bzw. demineralisiertem Wasser zum Filter kontaktieren Sie bitte Acqua Brevetti 
SRL, bevor Sie das Gerät installieren.

A2 ANLEITUNG ZUR REGELMÄ IGEN WARTUNG
Achtung! Dieses Gerät muss regelmäßig gewartet werden, um die Anforderungen an die Trinkbarkeit 
des behandelten Trinkwassers und die Aufrechterhaltung der vom Hersteller angegebenen 
Verbesserungen zu gewährleisten.

Achtung! Wenn die Wartung eine Demontage des Geräts erfordert, müssen die Teile, die mit 
Trinkwasser in Berührung kommen, hygienisch gehandhabt werden, um eine Verunreinigung des 

Hydrauliksystems zu vermeiden. Verwenden Sie geeignete Einweghandschuhe. Eventuelle Werkzeuge 
müssen vor der Verwendung gereinigt und desinfiziert werden.
Bringen Sie den Filter im Falle von Fehlfunktionen, notwendigen oder anderen Eingriffen am Filter als 
Reinigungsarbeiten, Spülung und Ablass in die Bypass-Stellung und rufen Sie ein TSZ an. Zur Vermeidung 
der Verunreinigung des Filterelements müssen die vorgesehenen Wartungsintervalle eingehalten werden. 
Eine regelmäßige Wartung gewährleistet einen hygienischen und defektfreien Betrieb. Die Reinigungs- und 
Wartungseingriffe sind von den Normen EN 806-5 und EN 13443-1 festgelegt.Die regelmäßige Wartung 
erstreckt sich auf zwei Stufen. Routinemäßige Wartung: Beinhaltet auch jene Eingriffe, die vom Endbenutzer 
durchgeführt werden können. Außerordentliche Wartung: Beinhaltet Eingriffe, die ausschließlich von TSZ 
(technischen Servicezentren) durchgeführt werden dürfen. Bitte tragen Sie die durchgeführten 
Wartungsarbeiten in das beigelegte Maßnahmenprotokoll ein. Der Hersteller garantiert die in dieser Anleitung 
beschriebene Leistung, solange das Gerät wie angegeben verwendet und gewartet wird.



A2.1 Routinemäßige Wartung
Alle 3-4 Tage und wenn der für die Verbraucher verfügbare Hydraulikdruck abnimmt, muss der Filter gereinigt 
werden. Wiederholen Sie den Vorgang, falls erforderlich. Kontrollieren Sie im Zuge der Reinigung den Filter 
per Sichtprüfung auf seine Dichtigkeit sowie den Zustand der innenliegenden Teile (Korrosionsspuren, 
Schäden / Brüche am Filtereinsatz, Schmutzablagerungen). Den Filter außen reinigen. Benutzen Sie dazu 
ausschließlich ein sauberes weiches Tuch, das Sie mit Trinkwasser befeuchten. Benutzen Sie zur Reinigung 
keine Reinigungsmittel, Lösungsmittel oder Chemikalien.

Filterreinigung

1. STUFE - REINIGUNG 2. STUFE - FILTRATION
Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn bis zur 
ersten Stufe. Halten Sie diese Position einige 
Sekunden lang, bis der Schmutz vollständig aus 
der Filterpatrone entfernt ist.

Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn, bis sich 
der Filter in der Betriebsstellung (Filtern) befindet und 
das Ablassventil geschlossen ist.

Achtung! Für eine effektive Filterreinigung ist ein Mindestdruck von 2 bar erforderlich. Vergewissern 
Sie sich bei Bedarf während der Filterreinigung, dass die Verbraucher kein Wasser entnehmen. 

A2.2 Außerordentliche Wartung
Außerordentliche Wartungs- oder Reparaturarbeiten können bei unsachgemäßer Durchführung die 
Funktions- und/oder Sicherheitseigenschaften beeinträchtigen: Diese Eingriffe werden in diesem 

Handbuch absichtlich nicht erwähnt. Alle außerordentlichen Wartungsarbeiten dürfen ausschließlich von
technischen Servicezentren (TSZ) durchgeführt werden, die von Acqua Brevetti SRL autorisiert sind.
Wenn das Filterelement sichtbar verschmutzt ist und/oder wenn die Routinereinigung nicht ausreicht, muss 
das Filterelement ausgewechselt werden. Einmal pro 
Bedarf muss der Filter desinfiziert werden. Benutzen Sie ausschließlich Originalersatzteile. Nicht autorisierte 
Umbauten oder Änderungen an jedwedem Teil des Geräts sind nicht gestattet.

A2.3 Nichtnutzung
Nichtnutzung bedeutet, dass das Sanitärsystem inaktiv bleibt, da keine Wasserentnahme aus den 
Wasserhähnen erfolgt (z. B. in der Urlaubszeit). Nichtnutzung bis zu 30 Tagen: Reinigen Sie den Filter 
wiederholt (4-5 Mal), indem Sie ihn 30 Sekunden lang in der Ablassposition halten, damit der Filter ausreichend 
gespült wird. Nichtnutzung über 30 Tage: Kontaktieren Sie ein technisches Servicezentrum (TSZ), das von 
Acqua Brevetti SRL autorisiert ist, um den Filter desinfizieren zu lassen (die Desinfektion gehört zu den 
außerordentlichen Wartungsarbeiten). 

A2.4 Wartungsprogramm 
Häufigkeit der Eingriffe Beschreibung der Eingriffe Betreiber
3-4 Tage Filterreinigung Benutzer
Nichtnutzung (bis zu 30 Tagen) Wiederholte Filterreinigung (4-5 Mal) Benutzer
Nichtnutzung(über 30 Tage) DESINFEKTION TSZ

BAUGRUPPE FILTERPATRONE: Reinigung.
O-RING: Überprüfen Sie die Dichtigkeit (ggf. 
austauschen). 
DESINFEKTION

TSZ



Fünfjährig
BAUGRUPPE FILTERPATRONE: Austauschen
O-RING: Austauschen

TSZ

A3 PROBLEMLÖSUNG

Anomalie Ursache Lösung
Reduzierte 
Durchflussmenge

Verschmutzter Filtereinsatz Führen Sie die Spülung durch. 
Tauschen Sie die Filterpatrone 
eventuell aus. Kontaktieren Sie ein 
TSZ.

Absperrventile nicht vollständig 
geöffnet

Öffnen Sie die Absperrventile 
vollständig.

Übermäßige Durchflussmenge im Filter Reduzieren Sie die Durchflussmenge 
des Filters.

Niedriger Druck im Eingang Erhöhen Sie den Versorgungsdruck.
Leckage am 
Ablassventil

Ablassventil nicht vollständig 
geschlossen, da ein Fremdkörper im 
Sitz festsitzt.

Kontaktieren Sie ein TSZ.

Filter phasenverschoben Kontaktieren Sie ein TSZ.

Das gelieferte 
Wasser hat einen 
unangenehmen 
Geruch oder 
Geschmack.

Verunreinigtes Versorgungswasser Überprüfen Sie die Eigenschaften des 
Versorgungswassers.

Längerfristige Nichtnutzung 
(Stagnation)

Spülen Sie den Filter mehrmals, indem 
Sie ihn einige Minuten lang ablaufen 
lassen.
Tauschen Sie die Filterpatrone 
eventuell aus. Kontaktieren Sie ein 
TSZ.

Grobes Material im 
gefilterten Wasser

Hohe Konzentration von grobem 
Material am Eingang

Überprüfen Sie die Eigenschaften des 
Versorgungswassers.

Beschädigter oder nicht korrekt 
positionierter Filtereinsatz

Überprüfen Sie den Filtereinsatz. 
Wechseln Sie ihn ggf. aus. 
Kontaktieren Sie ein TSZ.

Wasseraustritt aus 
dem System

Filtertopf nicht korrekt geschlossen
O-Ring nicht korrekt positioniert oder 
beschädigt

Schrauben Sie den Filtertopf ganz 
hinein.
Überprüfen Sie die Dichtigkeit des O-
Rings. Wechseln Sie ihn ggf. aus. 
Kontaktieren Sie ein TSZ.

A4 ENTSORGUNG 
Getrennt von anderen Abfällen sammeln. Bringen Sie Altgeräte zu den entsprechenden Sammelstellen für 
getrennten Abfall. Wenden Sie sich vor der Entsorgung der Abfälle und in jedem Fall im Zweifelsfall an den 
Abfallwirtschaftsdienst Ihrer Gemeinde, um Klarheit zu erhalten.

A5 KENNZEICHNUNG 
Siehe Blatt Pläne und technische Daten. 

A6 VERSCHLEI TEILE
Filterpatrone, O-Ring



MONTAGE- UND INSTALLATIONSANLEITUNG

B1 INSTALLATION

B1.1 Vor der Installation
BravoFIL ist bei seiner Anlieferung so verpackt, dass er gut vor äußeren Verunreinigungen geschützt ist. 
Transportieren Sie das Gerät in der geschlossenen Originalverpackung und bewahren Sie es auch so auf. 
Während des Transports und der Lagerung darf das Gerät nicht Temperaturen unter 5 °C oder über 40 °C 
ausgesetzt werden.  Bei sehr starken Stößen während des Transports und der Montage darf das Gerät nicht 
installiert werden und muss ausgetauscht werden, auch wenn keine offensichtlichen Schäden an den 
Kunststoffteilen vorhanden sind.  Um Verunreinigungen von außen zu vermeiden, bewahren Sie den Filter 
immer in der geschlossenen Originalverpackung auf und nehmen Sie ihn erst unmittelbar vor dem Einbau 
heraus.  Überprüfen Sie nach dem Öffnen des Kartons die Unversehrtheit des Geräts und das Vorhandensein 
aller Teile des Lieferumfangs. Im Zweifelsfall sollten Sie es nicht verwenden und sich an Ihren Lieferanten 
wenden. Verwenden Sie nur Originalersatzteile. 

Achtung! BravoFIL ist serienmäßig nicht mit Überflutungsschutzvorrichtungen oder Vorrichtungen zur 
Kontrolle, Steuerung und Alarmierung bei unkontrolliertem Wasseraustritt ausgestattet. 
Gegebenenfalls ist ein geeigneter Überflutungsschutz separat vorzusehen. 

Installieren Sie das Gerät ausschließlich in Räumen mit Bodenablauf, um Schäden bei unvorhergesehenem 
Wasseraustritt zu vermeiden. Bei älteren Gebäuden ist zu prüfen, ob die metallene Wasserleitung zur Erdung 
der Elektroinstallation verwendet wird (das Vorhandensein einer Brückenverbindung am Wasserzähler ist ein 
deutlicher Hinweis darauf). Prüfen Sie vor dem Öffnen des Rohrs, ob eine andere Erdung vorliegt. Acqua 
Brevetti SRL lehnt jede Verantwortung für Sach- oder Personenschäden ab, die sich aus einer 
unsachgemäßen Installation des Geräts und/oder aus einer Installation in einem System ergeben, das nicht 
den geltenden Gesetzen entspricht, sowie für den Fall, dass die Vorschriften des vorliegenden Handbuchs 
nicht beachtet werden.

B1.2 Installationsanforderungen
Die Installation muss fachgerecht, unter Einhaltung aller geltenden Gesetze und der Angaben auf dem 
Typenschild des Geräts selbst sowie gemäß den Anforderungen der Normen EN 806-2 und der anwendbaren 
örtlichen Normen erfolgen. Alle Materialien, die für die Installation und Wartung der hydraulischen 
Verteilungssysteme verwendet werden, müssen für den Kontakt mit Wasser geeignet sein, das für den 
menschlichen Gebrauch bestimmt ist. Die Installation des Filters stellt eine Umstellung des 
Trinkwassersystems dar, daher darf sie nur von einem konzessionierten Fachmann und in Übereinstimmung 
mit den geltenden örtlichen Normen durchgeführt werden. Der Zweck der Installationspläne ist es, die 
notwendigen Informationen für den korrekten Betrieb des Geräts bereitzustellen. Die Erstellung eines dem 
Stand der Technik entsprechenden Systems geht über den Rahmen dieses Dokuments hinaus

Installieren Sie BravoFIL:
ausschließlich in Systemen, die Wasser für den menschlichen Gebrauch liefern.

in der Kaltwasserleitung stromabwärts vom Wasserzähler und stromaufwärts von dem zu schützenden 
Gerät. 

an einem hygienischen, trockenen, gut belüfteten, sauberen Ort in Innenräumen, der vor Folgendem 
geschützt ist: Frost, Feuchtigkeit und Witterung (Regen, Schnee, Hagel), direkte Sonneneinstrahlung 
und Wärmequellen (z. B. Waschmaschinen, Heizkessel, Warmwasserleitungen).

Vergewissern Sie sich, dass das Rohrleitungssystem hygienisch einwandfrei ist und kein Risiko für 
Bakterienwachstum darstellt (z. B. abgestorbene Äste, Quellen für Bakterienwachstum, usw.). 

Sehen Sie Probeentnahmestellen vor und nach dem Filter vor.

Installieren Sie ein Rückschlagventil, das verhindert, dass behandeltes Wasser in das Netz zurückfließt.

Installieren Sie ein hydraulisches Bypass-System, um den Filter auszuschließen.

unter Einhaltung der in der Tabelle der technischen Daten angegebenen Temperatur- und 
Druckgrenzwerte.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät richtig positioniert ist, um routinemäßige Wartungsarbeiten zu 
erleichtern.



Installieren Sie BravoFIL nicht:
hinter Heizkesseln oder in Anwendungen, in denen Wasser mit einer Temperatur durchfließt, die über 
den Grenzwerten in der Tabelle der technischen Daten liegt.

außerhalb der in der Tabelle der technischen Daten angegebenen Temperatur- und Druckgrenzwerte.

in Systemen mit geschlossenem Kreislauf, Kreislaufrohren, in Systemen mit Wasser ohne Trinkqualität.

im Freien, in Schächten, in der Nähe von Abflüssen oder an hygienisch ungeeigneten Orten.

an Orten, an denen chemische Substanzen, Gase oder Dämpfe jeglicher Art vorkommen.

in engen Räumen, die keine Wartungsarbeiten zulassen.

in Räumen ohne Bodenablauf.

B1.3 Allgemeine Installationshinweise
Der Bau und die Änderung eines Wasserversorgungssystems für den menschlichen Gebrauch darf die 
Hygiene des Systems nicht beeinträchtigen. Reinigen Sie vor dem Einbau des Filters die vor dem Filter 
installierten Rohrleitungen und Geräte gründlich, um alle Fremdkörper zu entfernen, die eine Fehlfunktion des 
Filters verursachen könnten. Das Verteilungssystem für Wasser für den menschlichen Gebrauch muss nach 
seinem Bau oder seiner Änderung gemäß den Anforderungen der Normen EN 806-4 und der anwendbaren 
örtlichen Normen erfolgen. 

Achtung! Unsachgemäßer Gebrauch, unzureichende hygienische Bedingungen sowie 
unsachgemäße Installations- und Wartungsarbeiten können zu Verunreinigungen des Trinkwassers, 
Geräteschäden, Leckagen und Wasserschäden führen. 

B1.4 Zulässige Montagepläne
Achtung! Der Filter muss unbedingt in Richtung des Wasserdurchflusses installiert werden, die 
durch den auf dem Messingkopf des Filters aufgedruckten Pfeil angegeben ist.
BravoFIL kann sowohl horizontal als auch vertikal installiert werden, wobei der Filterauslass immer 

nach unten zeigen muss. Eine vertikale Installation, bei der der Filterauslass zur Seite zeigt, ist nicht gestattet. 
Ziehen Sie für eine korrekte Installation das beigefügte Blatt Pläne und technische Daten zu Rate. 
Konfiguration kann zu einem fehlerhaften Betrieb des Geräts führen. 

Achten Sie auf die Durchflussrichtung des Wassers, 
die durch den auf dem Messingfilterkopf 
aufgedruckten Pfeil angezeigt wird.

6-mm-Sechskantmuttern zum Fest-ziehen der 
rückwärtigen Anschluss-platte.

BravoFIL wird mit dem Wasserzulauf auf der rechten Seite geliefert (siehe Installation 1). Der Filter verfügt 
über eine rückseitige Anschlussplatte, die (in 90°-Stufen) um 360° gedreht werden kann. Wenn die Ausrichtung 
der Kupplungsplatte von der vom Hersteller gelieferten abweicht, ist wie folgt vorzugehen:

Schrauben Sie die Befestigungsmuttern der Filterplatte (mit dem Inbusschlüssel Nr. 6) ab und 
entfernen Sie sie.
Richten Sie die Platte in der gewünschten Position aus und beachten Sie dabei den Pfeil, der die 
Richtung des Wasserzulaufs angibt; achten Sie außerdem auf die korrekte Positionierung der 
weißen Formdichtung zwischen der Platte und dem Kopf.
Setzen Sie die Platte in das Filtergehäuse ein, ziehen Sie die Befestigungsmuttern gleichmäßig an 
und drücken Sie die Dichtung zusammen.



Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an Acqua Brevetti SRL (Tel. +39.049.8973432, E-Mail: 
servizi@acquabrevetti.it). 

B1.5 Anschluss des Ablaufs  
Achtung! Der Abflussschlauch für das Wasser der 
Filterrückspülung kann nicht direkt an den Filter 
angeschlossen werden. Der Filterauslass muss in 

einem Mindestabstand von 20 mm zum Ablauf angeordnet sein. 
Der Abflussschlauch muss einen Durchmesser von mindestens 
50 mm besitzen. Ist kein fester Ablauf vorhanden, kann das 
Spülwasser in einem Behälter aufgefangen werden.

B1.6 Inbetriebnahme
Vergewissern Sie sich, dass die Installation gemäß den 
Anweisungen in diesem Dokument durchgeführt wurde und den 

Vorgaben aller örtlichen Normen entspricht. Öffnen Sie die Absperrventile vor und hinter dem Filter. Öffnen Sie 
das Ventil, das sich auf der stromabwärts gelegenen Seite des Filters befindet, damit der Filter die in ihm 
enthaltene Luft abführen kann. Prüfen Sie den Filter auf undichte Stellen. Spülen Sie das System entsprechend 
den Vorgaben der örtlichen Normen. Vermerken Sie das Installationsdatum im „Maßnahmenprotokoll“.



Ta navodila so podana iz varnostnih razlogov in jih morate prebrati in razumeti pred namestitvijo in uporabo 
opreme. Ta dokument hranite na voljo na mestu namestitve. V primeru prenosa na druge uporabnike opremi 

Pravilno delovanje in
Za dodatne informacije o 

pletno mesto 
www.acquabrevetti.it. -

servizi@acquabrevetti.it.

obliki, niti delno. Acqua Brevetti SRL si 

Uredniški simboli

sestavni del pravilne uporabe izdelka.

e.

Varnostni ukrepi
Naslednji pogoji lahko 
obdelane vode:

- nepravilna namestitev;
- 
- neprimerni okoljski pogoji namestitve;
- preveliki delci);
- neoriginalni rezervni deli;
- 

njegovim delovanjem. -
servizi@acquabrevetti.it) preden nadaljujete z namestitvijo. 

GARANCIJSKI POGOJI

zasebnos
Zakonsko jamstvo
Acqua Brevetti SRL (v nadaljevanju tudi proizvajalec) zagotavlja pravno garancijo v skladu z Direktivo 
99/44/ES za svoje izdelke. 
izdelke Acqua Brevetti za namene, ki niso povezani s katero koli poslovno ali poklicno dejavnostjo. Trajanje 

Opozorilo!
Varnostne informacije.

servisnega centra

SL



vrednosti. Garancija zajema izdelek Acqua Brevetti in njegove komponente. Garancija ne pokriva napak na 
izdelku Acqua Brevetti, ki:
1. so odvisno od nepravilne namestitve izdelka;

4. zadevajo nefunkcionalne vidike ali vplivajo na estetiko izdelka;

6. so posledica izdelka ali opreme, v katero so vgrajeni ali na katero so povezani;

Kako aktivirati garancijo

www.acquabrevetti.it inpod »Aktivacija 
garancije« v meniju in nato »Registracija garancije«. 3. Prenesite aplikacijo Acqua Brevetti in vstopite v 
»Aktivacija garancije«.
(serijsko -

servizi@acquabrevetti.it.

A1 SPLOŠNO
A1.1 Namen BravoFIL

100 mikronov. BravoFIL je zasnovan za filtracijo vode, namenjene 

Predvidena uporaba
Filtracija hladne vode (temperatura vode do 30 °C) namenjena prehrani ljudi.

o velikostjo 
2 mm.

Nepravilna uporaba
Filtracija vode, ki ni namenjena za prehrano ljudi.

Filtracija vode, ki vsebuje kemikalije (topila, olja, kisline, jedke snovi), kemikalije in njihove raztopine.
Filtracija vode zaprtega kroga.

i uporaba, ki ni navedena v tem dokumentu.

Acqua Brevetti SRL (tel. +39.049.8973432, e- servizi@acquabrevetti.it) preden nadaljujete z 
namestitvijo.



A1.2 Identifikacija proizvajalca
ACQUA BREVETTI SRL
Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD)
Tel. : +39.049.8974006 - Faks:  +39.049.8978649
Spletna stran: www.acquabrevetti.it
E- info@acquabrevetti.it

www.acquabrevetti.it
C.T.P. Za nadaljnje informacije o C.T.P. se obrnite na Acqua Brevetti SRL (tel.: 049.8973432, e-
servizi@acquabrevetti.it). 

A1.4 Delovanje BravoFIL

Med fazo delovanja voda vstopi v filter skozi dovodni 

po 90°).

BravoFIL je zasnovan in izdelan za obdelavo vode, namenjene za prehrano ljudi.

Opozorilo! Koncentracije kloridnih ionov nad 200 mg/l in agresivne vode spodbujajo korozijo z 
razcinkanjem. Izogibajte se vodam s koncentracijo kloridnih ionov (Cl-) nad 200 mg/l in z razmerjem 

bikarbonata) nad 1. 

Acqua Brevetti SRL zagotavlja, da v primeru vstopne vode, ki je skladna s parametri pitne vode, oprema vrne 

namestitvijo opreme obrniti na Acqua Brevetti SRL.

Opozorilo! Ta napr

Opozorilo! tno vodo, 

-

-5 in standardom EN 13443-1.

: vk
Proizvajalec 

Vsake 3-

p



1. KLIK – 2. KLIK -
Obrnite gumb v smeri urinega kazalca do prvega 

umazanija popolnoma ne odstrani iz filtrirnega 

Zavrtite gumb v smeri urinega kazalca, dokler se 

Opozorilo! 

onalne in/ali varnostne 

vito, ga je potrebno zamenjati.

opreme ni dovoljeno.

A2.3 Neuporaba

Neuporaba do 30 dni -5-

Pogostost operacije Opis operacij Operater
3-4 dni Uporabnik
Neuporaba (do 30 dni) -5 krat) Uporabnik
Neuporaba C.T.P.

Letna O-tesnilo: preverjanje tesnila (po potrebi zamenjava) C.T.P.

Petletna
O-tesnilo: zamenjava

C.T.P.

Anomalija Vzrok Rešitev

pretok
Umazan filtrirni element Izvedite pranje. Po potrebi zamenjajte 

Zaporni ventili niso popolnoma odprti Povsem odprite zaporne ventile.



Prevelik pretok skozi filter
Nizek vstopni tlak

ventila
tujka, ki se je zagozdil.

Obrnite se na C.T.P..

Filter izven faze Obrnite se na C.T.P..

neprijetnim 
vonjem/okusom

Kontaminirana vstopna voda Preverite lastnosti napajalne vode
Dolgotrajna neaktivnost (stagnacija)

minut v odtoku.

Obrnite se na C.T.P..
Grob material v 
filtrirani vodi

Visoka koncentracija grobega materiala v 
vstopni vodi

Preverite lastnosti napajalne vode

Obrnite se na C.T.P..

sistema
Posoda ni pravilno zaprta.

-
tesnilo.

Posodo trdno privijte.
Preverite zatesnitev o-tesnila. Po potrebi 
zamenjajte. Obrnite se na C.T.P..

A4 ODLAGANJE

A5 OZNAKA
Glej list . 

-tesnilo.

SESTAVLJANJE IN NAMESTITEV

B1 NAMESTITEV

B1.1 Pred namestitvijo

temperaturam pod 5 °C in nad 40 °C.  V prim

mestitvijo.  Po odprtju 

uporabljajte in se obrnite na dobavitelja. Uporabljajte le originalne nadomestne dele. 
Opozorilo! BravoFIL ni standardno opremljen z napravami proti poplavam ali napravami za 

zagotovite ustrezno protipoplavno napravo. 
Namestite samo v prostore, ki so opremljeni s talnim odtokom za nadzo

odpiranjem cevi preverite drugo ozemljitev.
stvareh ali ljudeh, ki nastane zaradi nepravilne namestitve opreme in/ali namestitve v sistem, ki ni v skladu z 
veljavno zakonodajo, in v primeru, dase zahteve teg



B1.2 Zahteve za namestitev
Namestitev mora biti izvedena na kakovosten na ici 
same naprave ter v skladu s standardi EN 806-2 in veljavnimi lokalnimi standardi. Vsi materiali, uporabljeni za 

nih distribucijskih sistemov, morajo biti primerni za stik z vodo, namenjeno 
za prehrano ljudi. Namestitev filtra predstavlja spremembo v sistemu pitne vode, zato jo mora izvesti le 

eni strokovnjak in v skladu z veljavnimi lokalnimi standardi. Diagrami namestitve so namenjeni 
podajanju informacij, potrebnih za pravilno delovanje opreme. Postavitev sistema na kakovosten na in je izven 
obsega dokumenta

Namestite BravoFIL:
izk

in 
(npr. pralni stroji, bojlerji, toplovodne cevi);

pri tem pa morate zagotoviti, da je vodovodni sistem higiensko varen in ne predstavlja nevarnosti za 
razm

- in dolvodno od filtra;

Ne namestite BravoFIL:
dolvodno od kotlov ali v 

v zaprtih sistemih, recirkulacijskih ceveh, nepitni vodi;

v prostorih brez talnega odtoka.

B1.3 Splošna navodila za namestitev
Izgradnja in predelava za distribucijo vode, namenjene prehrani ljudi, ne sme ogroziti higiene obrata. Pred 
namestitvijo filtra temeljito o eno gorvodno od filtra, da odstranite vse tujke, ki bi 
lahko povzro ili okvaro filtra. Sistem za distribucijo vode, namenjene prehrani ljudi, je treba po izgradnji ali 
spremembi oprati v skladu z zahtevami standardov EN 806-4 in veljavnimi lokalnimi standard.

Opozorilo! Neustrezna uporaba, nehigienski pogoji 

B1.4 Dovoljene sheme sestavljanja
Opozorilo! 
vtisnjena na medeninasti glavi filtra.

pr . 



6 imbus matic za pritrditev zadnje 

BravoFIL je dobavljen z dovodom vode z desne(glejteNamestitev 1). Filter 

tiste, ki jo je do

pazite, da pravilno namesti

(tel. +39.049.8973432, e- servizi@acquabrevetti.it).

Opozorilo! 

odtoka. 

ranje vode za pranje.

B1.6 Zagon
Preverite, ali je bila namestitev izvedena v skladu z navodili v tem dokumentu in ali je v skladu z vsemi lokalnimi 
predpisi. Odprite zaporne ventile gor- spodnjemu delu filtra, na 

Izperite sistem v skladu z lokalnimi 
predpisi. Datum vgradnje navedite v »Evidenci posegov«.



Pentru mai mul
-ul web 

www.acquabrevetti.it. 
+39.049.8973432 sau la adresa de e-mail: servizi@acquabrevetti.it.

anterioare.

Redactarea simbolurilor

(C.A.T.) autorizate de Acqua Brevetti SRL. 

- instalare 
- 
- 
- 
- piese de schimb neoriginale;
- 

(tel. +39.049.8973432, email: servizi@acquabrevetti.it) înainte de a efectua instalarea. 

RO



Acqua Brevetti SRL
cu privire la produsele sale. Beneficiarii

Durata
-un document fiscal sau printr-un document de valoare 

defectele 
asupra produsului Acqua Brevetti care:

6. sunt cauzate de produsul sau echipamentul în care au fost încorporate sau la care au fost conectate;
7. depind de utilizarea consumabilelor care nu sunt marca Acqua Brevetti. 

pentru consumator.

-ul pentru a încadra codul QR 
- -ul www.acquabrevetti.it

3. 
datele dvs. 

-
confirmarea nu ajunge, s -mail la adresa servizi@acquabrevetti.it.

A1.1 Scopul BravoFIL 
-automat echipat 

100 microni. BravoFIL este conceput pentru filtrarea apei 
destinate consumului uman. Echipame

de 2 mm.

Filtrarea apei 

Filtrarea apei cu circuit închis.
.

Brevetti SRL (tel. +39.049.8973432, email: servizi@acquabrevetti.it) înainte de a efectua instalarea.

ACQUA BREVETTI SRL



Via Molveno, 8 - 35035 Mestrino (PD)
Tel. : +39.049.8974006 - Fax:  +39.049.8978649
Site internet: www.acquabrevetti.it
E-mail: info@acquabrevetti.it

-ul web 
www.acquabrevetti.it pentru lista C.A.T. 

servizi@acquabrevetti.it).

A1.4 

.

A1.5 Caracteristicile apei de tratat

-

bicarbonat) de peste 1. 

i de 

Brevetti SRL înainte de a continua cu instalarea echipamentului.

Acest echipament n

u apa 

utilizare.

-
de filtrare, trebuie respectate intervalele p

standardul EN 806- -1.

La fiecare 3-

(semne de coroziune, deteriorare/fisurarea ca



PRIMUL CLIC - AL DOILEA CLIC - FILTRARE

când filtrul rev

-

A2.2 

manual. Toate opera
de Acqua Brevetti SRL.

trare.
30 de zile sau când este nevoie, filtrul trebuie igienizat.

entului.

A2.3. Inactivitate

repetat (de 4-
Inactivitate de peste 30 de zile

autorizat de Acqua Brevetti S.R.L. p

Operator
3-4 zile Utilizator
Inactivitate -5 ori) Utilizator
Inactivitate (peste 30 de zile) C.A.T.

necesar) C.A.T.

înlocuire
INEL O: înlocuire

C.A.T.

Anomalie
Debit redus Element de filtrare murdar

Supapele de închidere nu sunt 
complet deschise închidere.
Debit excesiv prin filtru



Pierderi de la 
supapa de scurgere

Supapa de scurgere nu este 
cauza unui corp 

Filtru defazat

alimentare
Inactivitate 

scurgere timp de câteva minute.

Material grosier în 
alimentare

incorect
Scurgerea apei din 
sistem

Recipientul nu este închis corect.
Inel O 
deteriorat.

C.A.T..

A4 ELIMINAREA ECHIPAMENTULUI 

A5 MARCAREA ECHIPAMENTULUI 
. 

A6 PIESE SUPUSE UZURII

B1 INSTALARE

trebuie expus la temperaturi sub 5 



-
-l numai imediat înainte de instalare.  

furnizate. 
originale. 

BravoFIL nu este echipat standard cu dispozitive antiinundare sau dispozitive destinate 
r, 

-
cazul în care

B1.2 C
Instalarea trebuie efectuat conform normelor de lucru, în conformitate cu toate legile aplicabile i cu datele de 
pe pl cu a echipamentului i în conformitate cu EN 806-2 i cu standardele locale aplicabile. Toate materialele 
utilizate pentru instalarea i între inerea sistemelor hidraulice de distribu ie trebuie s fie adecvate pentru 
contactul cu apa destinat consumului uman. Instalarea filtrului introduce o modificare a sistemului de ap
potabil , prin urmare, aceasta trebuie efectuat numai de un profesionist autorizat i în conformitate cu 
standardele locale aplicabile. Schemele de instalare au scopul de a oferi informa iile necesare pentru 
func ionarea corect a echipamentului. Construirea unui sistem de ultim genera ie dep e te domeniul de 
aplicare al documentului.

echipamentul de protejat;

într-

asigurându-

asigur

-

creând unui sistem de by-pass hidraulic pentru a exclude filtrul;

presiune prezentate în tabelul de date tehnice

asigurându-

trecerea apei cu temperaturi mai mari decât 
limitele specificate în tabelul de date tehnice;

în 



Realizarea i modificarea unui sistem de distribu ie a apei destinate consumului uman nu trebuie s pun în 
pericol igiena instala iei. nainte de a instala filtrul, cur a i temeinic evile i echipamentele instalate în amonte 
de filtru pentru a elimina orice corp str in care ar putea cauza func ionarea defectuoas a filtrului. Dup
realizarea sau modificarea sa, sistemul de distribu ie a apei destinate consumului uman trebuie supus sp l rii 
în conformitate cu cerin ele standardelor EN 806-4 i cu standardele locale aplicabile.

eteriorarea echipamentului, scurgeri 

B1.4 Scheme de montaj permise

BravoFIL poate fi 

anexate. 

(vezi Instalare 1). Filtrul 

-

(Tel. +39.049.8973432, e-mail: servizi@acquabrevetti.it).

B1.5 Conectarea scurgerii

scurgeri fixe este 

locale. Deschid

e locale.



www.acquabrevetti.it. 
-

servizi@acquabrevetti.it.  

- 
- 
- 
- 
- 
- 

email: servizi@acquabrevetti.it

EL



Acqua Brevetti SRL

www.acquabrevetti.it
3. 

-
servizi@acquabrevetti.it.



A1.1 

100

2 mm.

servizi@acquabrevetti.it) 

ACQUA BREVETTI SRL
- 35035 Mestrino (PD)

- 
www.acquabrevetti.it

E-mail: info@acquabrevetti.it

www.acquabrevetti.it

servizi@acquabrevetti.it). 
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INGOMBRI - DIMENSIONS - DIMENSIONS - DIMENSIONES - ABMESSUNGEN – DIMENZIJE - 
DIMENSIUNI – 

CODICE - CODE - CODE - CÓDIGO – CODE - KODA - COD -
FT020 – FT022 – FT024

FT020 FT022 FT024
A (mm) 177 179 190

B (mm) 350 350 350

C (mm) 264 264 264

D (mm) 500 500 500

E (mm) 136 136 136



DOTAZIONI - EQUIPMENT – DOTATIONS - EQUIPAMIENTO - LIEFERUMFANG - OPREMA - DOT RI - 

1.

2. 3.

IT: 1. Istruzioni; 2. BravoFIL; 3. Kit connessioni (n.2 set di dati, codoli e guarnizioni).
EN: 1. Instructions; 2. BravoFIL; 3. Connection kit (2 sets of nuts, shanks and gaskets).
FR: 1. Instructions ; 2. BravoFIL ; 3. Kit de raccordement (2 jeux de données, languettes et joints).
ES: 1. Instrucciones; 2. BravoFIL; 3. Kit de conexión (2 juegos de tuercas, espigas y juntas).
DE: 1. Gebrauchsanweisung; 2. BravoFIL; 3. Verbindungssatz (2 Sätze mit Muttern, Kolben und 
Dichtungen)
SL: 1. Navodila; 2. BravoFIL; 3. Priklju ni komplet (2 kompleta podatkov, zanke in tesnila).
RO: 1. Instruc iuni; 2. BravoFIL; 3. Kit racorduri (nr.2 seturi de piuli e, curele i garnituri).
EL: 1. . 2. BravoFIL; 3.  ( .2 , ).



DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNÉES TECHNIQUES - DATOS TÉCNICOS - TECHNISCHE 
DATEN - TEHNI NI PODATKI - DATE TEHNICE - 

FT020 FT022 FT024

Connessioni - Connections – Connexions - Conexiones – 
Anschlüsse - Povezave – Racorduri - ‘’/DN

¾” M
20

1” M
25

1” ¼ M
32

Portata - Flow rate - Débit - Caudal - Durchflussmenge – Pretok - 
Debit - (@ P=0,2 bar), m3/h 2,0 2,7 3,0

Portata - Flow rate - Débit - Caudal - Durchflussmenge – Pretok - 
Debit - (@ P=0,5 bar), m3/h 3,2 4,5 5,0

Filtrazione - Filtration - Filtration – Filtración - Filtration - Filtriranje 
- Filtracija - , micron 100* 

Pressione - Pressure - Pression - Presión – Druck - Presiune - 
(min-max), bar 1,5 - 10

T. acqua - Water temperature - T. eau - T. del agua - Wassertemp 
- Tlak - T. Ap  - . (min-max), °C 5-30 

T. ambiente - Ambient temperature - T. ambiante - T. Ambiente - 
Raumtemp - T. okolje - Temperatura vode - T. mediu - . 

(min-max), °C
5-40

Dimensione scarico - Drain size - Taille du drain - Tamaño del 
desagüe - Maße des Ablaufs - Velikost odtoka - Dimensiune 
desc rcare - - DN

50

*Su richiesta - Upon request - Sur demande - Bajo pedido - Auf Anfrage - Na zahtevo - La cerere -
: 30 – 50 – 150 micron



ETICHETTATURA - LABELING - ETIQUETTAGE - ETIQUETADO - ETIKETTEN - ETIKETIRANJE -
ETICHETARE -

1 Descrizione - Description – Description - Descripción –
Beschreibung – Opis - Descriere -

2 Codice - Code - Code - Código - Code - Koda - Cod -
3 Connessioni - Connections – Connexions – Conexiones –

Anschlüsse - Povezave - Racorduri -
4 Portata nominale - Nominal flow rate - Débit nominal - Caudal 

nominal – Nenndurchflussmenge - Nazivni pretok - Debit 
nominal -

5 Pressione nominale - Nominal pressure - Pression nominale - Presión nominal – Nenndruck - Nazivni 
tlak - Presiune nominal -

6 T. acqua - Water temperature - T. eau (max) - T. del agua - Wassertemp - T. vode - T. ap - . 

7 Filtrazione - Filtration – Filtration – Filtración - Filtration – Filtriranje – Filtrare –

8 N.serie - Serial no. - N° de série - Número de serie - Seriennr - - Nr de serie - .

9 Produttore - Manufacturer – Fabricant – Fabricante - Hersteller - Proizvajalec - Produc tor -



ESPLOSO - EXPLODED VIEW - ÉCLATÉ - VISTA EXPLOSIONADA – EXPLOSIONSZEICHNUNG -
EKSPLOZIJSKA RISBA - EXPLODAT -



•

Pos. Codice - Code - Code – Código –
Code - Koda – Cod -

Pos. Codice - Code - Code –
Código – Code - Koda – Cod -

1 1022012 9 99022001
2 99007003

10

24022002
3 17022009 24022003
4 99007001 24022002ARG
5 17007002 24022003ARG
6 99007014 11 14022001
7 99007013 12 1022021

8 

99007007 13 11022023
99007008 14 99022021
99007009
99007012
99007011
99007016
9007018

99007015



INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALLATION – INSTALACIÓN – INSTALLATION - INSTAL·LACIÓ
- NAMESTITEV – INSTALACIJA – INSTALAÇÃO – INSTALARE - INSTALLATION - INSTALLATIE -

1. Entrata acqua - Water inlet - Entrée de l’eau - Entrada del agua - Wasserzulauf - Dovod vode - Intrare 
ap -
2. Contatore - Flow meter - Compteur d’eau - Medidor de agua – Zähler – Števec - Contor ap -
3. Riduttore di pressione - Pressure reducer - Reducteur de pression - Reductor de presión - Druckminderer 
- Reduktor tlaka - Reductor de presiune -
4. Disconnettore - Backflow preventer - Disconnecteur - Desconector – Trennschalter – Prepre evalnik 
povratnega toka - Dispozitiv de prevenire a returului -
5. Valvola di intercettazione - Shut off valve - Vanne d’ârret - Válvula de cierre - Absperrventil - Zaporni 
ventil - Supap de închidere -
6. Rubinetto preleva-campione - Sampling tap - Robinet échantillonaire - Grifo sampler –
Probeentnahmeventil - Pipa za vzor enje - Robinet de e antionare -
7. Valvola di by-pass - By-pass valve - Vanne de by-pass -  Válvula de by-pass - Bypass-Ventil - By-pass 
ventil - Supap de by-pass -
8. BravoFIL  
9. Uscita acqua trattata - Treated water outlet - Sortie de l’eau traitée - Salida de agua tratada - Ausgang 
für behandeltes Wasser - Izhod obdelane vode - Ie ire ap tratat -
10. Scarico - Drain - Drainage - Descarga - Ablass - Odtok - Scurgere -



              
Installazione 1
Ingresso: destra
Uscita: sinistra

Installazione 2
Ingresso: basso
Uscita: alto

Installazione 3
Ingresso: sinistra
Uscita: destra

Installazione 4
Ingresso: alto
Uscita: basso

Installation 1
Inlet: right
Outlet: left

Installation 2
Inlet: bottom
Outlet: top

Installation 3
Inlet: left
Outlet: right

Installation 4
Inlet: top
Outlet: bottom

Installation 1
Entrée : droite
Sortie : gauche

Installation 2
Entrée : bas
Sortie : haut

Installation 3
Entrée : gauche
Sortie : droite

Installation 4
Entrée : haut
Sortie : bas

Instalación 1
Entrada: derecha
Salida: izquierda

Instalación 2
Entrada: abajo
Salida: arriba

Instalación 3
Entrada: izquierda
Salida: derecha

Instalación 4
Entrada: arriba
Salida: abajo

Installation 1
Eingang: rechts
Ausgang: links

Installation 2
Eingang: unten
Ausgang: oben

Installation 3
Eingang: links
Ausgang: rechts

Installation 4
Eingang: oben
Ausgang: unten

Namestitev 1
Vhod: desno
Izhod: levo

Namestitev 2
Vhod: nizko
Izhod: visoko

Namestitev 3
Vhod: levo
Izhod: desno

Namestitev 4
Vhod: visoko
Izhod: nizko

Instala ie 1
Intrare: dreapta
Ie ire: stânga

Instala ie 2
Intrare: jos
Ie ire: ridicat

Instala ie 3
Intrare: stânga
Ie ire: dreapta

Instala ie 4
Intrare: ridicat
Ie ire: jos

1
: 

: 

2
: 

: 

3
: 

: 

4
: 

: 



I presenti schemi di installazione si propongono di dare le indicazioni necessarie per il corretto 
funzionamento delle apparecchiature proposte. La realizzazione di un impianto idraulico a regola d’arte 
e conforme a quanto previsto dal DM N. 37/08 esula dagli scopi del presente documento. 

These installation diagrams are intended to give the necessary instructions for the proper functioning 
of the equipment proposed. The creation of a hydraulic system in a workmanlike manner and in 
accordance with the provisions of local laws is beyond the scope of this document. 

Ces schémas d'installation sont destinées à donner les instructions nécessaires pour le bon 
fonctionnement de l'équipement proposé. La création d'un système hydraulique de façon 
professionnelle et en conformité avec les dispositions des lois locales est hors de la portée de ce 
manuel. 

Los presentes esquemas de installación quieren dar las indicaciones necesarias para el correcto 
funcionamiento de los aparatos propuestos. La realización de una planta hidráulica regular y conforme 
según lo despuesto por la ley local está más allá del presente documento

Diese Installationspläne bieten die erforderlichen Anleitungen für den ordnungsgemäßen Betrieb der 
vorgeschlagenen Ausrüstungen. Der Bau eines professionellen Sanitärsystems gemäß den örtlichen 
Vorschriften geht über den Rahmen dieses Dokuments hinaus.

predmetne opreme. Izdela

. 
. 37/08 . 
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